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65
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2

Generalità

Posto esterno

Art. 1205/B

Caratteristiche tecniche

Descrizione morsettiera

Art. 4882

Installazione posto esterno

Caratteristiche tecniche

Descrizione morsettiera
LL 
- RTE

SE. NC. - SE NO. - SE C. 

125
126
127
127
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1 2

1

23

7

6

5
4

1

4

3

2

5

6

S1
S2

Posti interni

Art. 6302

Descrizione monitor:
1 

2 
3 
 

4 
5 
6 
7 
Regolazioni:

 
 

 » il led di segnalazione privacy attiva si accende 

 

 
Descrizione pulsanti:
1  
2

A

 

Descrizione monitor

1 
 L L 
 - + 
 CFP1 CFP2
 S+ S- 
 IN1 IN2 
2 CV6 
3 CV5 
4 S1
5 SW1 

(S2)
6 S2 
 DIP 1-2-3-4
 DIP 5-6
 DIP 7 
 DIP 8
 ON
 OFF

Secondaria

Principale
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2

3

4

5

1

4

Lmax = 10 cm

Lmin = 6 cm

5

1
2

6

7

1

2

8

1

2

2

1

9

2

1

10

 1
60

 c
m

 1
30

 c
m

2 31

 13,8 cm

 13,8 cm

1 2

Montaggio Art. 6302 con scatola ad incasso Art. 6117
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6

Lmax = 7 cm

Lmin  = 6,5 cm

4

2
1

5

1

2

7

1

2

1

2

8

1

2

2

1

9

1

 13,8 cm

 13,8 cm

1 2

 1
60

 c
m

 1
30

 c
m

2 3

Montaggio Art. 6302 su supporto da parete Art. 6320 
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3

4
5
6

7B

7A

1

2

14
0-

14
5 

cm

11
5-

12
5 

cm

1 2 3A

3B 3C 4

Art. 2608

1
2

3
4  
5
 L L 
 CFP CFP
 P1 C1 

 S+ S- 
6 CV1 CV2 Jumper da rimuovere per avere contatto pulito C.NO. sul 

pulsante P1.
7A/7B JP1 

Descrizione pulsanti:
A

P1

Pulire con un panno inumidito con acqua. Evitare Alcool e altri 
prodotti aggressivi.

Installazione citofono Art. 2608
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A/G MAX B/E MAX C MAX D MAX F MAX Art. 1216
2

50 m 50 m 200 m 100 m 150 m

2 ) 25 m 200 m 100 m 150 m

2
75 m 100 m

2
190 m 60 m 150 m

2
5 m 190 m 60 m 150 m

2
25 m 25 m 190 m 60 m 150 m

2
50 m 50 m 190 m 60 m 150 m

2
50 m 50 m 120 m 40 m 100 m

2
75 m 100 m 190 m 60 m 150 m

2
100 m 150 m 190 m 60 m 150 m

2

2

2

1

1

1

bus

power

1205/B

1215

1216

C

A

B

D

1215

1216

F

F

4833C

1205/B

1212/B

E

1395

G

4882
4883

4882
4883

4882
4883

Indicazioni generali di installazione e funzionamento

Funzionamento

 In caso di cortocircuito persistente sulla linea bus il posto esterno emette un tono di segnalazione intermittente.

Tabella distanze di funzionamento
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S1-5

S1-4

S1-3

S1-2

S1-1

1
2

3
4

5
6

7
8

S1-1, S1-2, S1-3, S1-4  S1-5 ndirizzo di chiamata 

Monitor supplementari principali o secondari

Art. 1205/B

Art. 1212/B

 

 

Descrizione funzioni 

Autoaccensione/richiesta video 
 √
 √
 √

 

Chiamata Generale Interna 

  

 

 

Intercomunicante selettivo 

Descrizione impostazioni e funzionamento pulsanti

Impostazioni monitor Art. 6302 e citofono Style

 
S1-6 S1-7

S1-8 OFF 

Codice S1

1

2

TAB. A Indirizzi di montante
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DIP S2 con Art. 6333
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

0 0 0 0 CCS AI

A

ACT D PAN K CCP
1 0 0 0 ACT AI INT INTb D CCS PAN
0 1 0 0 INT AI INTb ACT CCS CCP D
1 1 0 0 ACT CCS CCP PAN K D AI
0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT
1 0 1 0 INT ACT

A

CCS CCP INTb PAN K
0 1 1 0 AI D K CCS CCP INTb INT
1 1 1 0 INTb INT AI INT PAN D ACT
0 0 0 1 CCS PAN D AI INT INTb CCP
1 0 0 1 K CCS PAN CCP AI INT INTb
0 1 0 1 CCP K PAN ACT INT AI CCS
1 1 0 1 PAN CCP CCS K ACT D AI
0 0 1 1 D INTb INT ACT AI CCS CCP
1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT INT
0 1 1 1 NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL
1 1 1 1 PROG

Legenda

A Apriporta CCS Chiamata a centralino INTb
Intercomunicante 
bifamiliare
-  solo per KIT 

Fonica K
Chiamata citofono 
guardiano

NULL Nessuna funzione

ACT Attuatore D Dottore

PROG

Funzioni programmate, 
vedi pag. 11-16
 In questa impostazione dei 
dip i pulsanti gestiscono 
le funzioni programmate; i 
pulsanti NON programmati 
gestiscono le funzioni 
riferite alla riga 0000

AI Autoaccensione PAN Panico

CCP
Chiamata a centralino 
principale

INT

Intercomunicante 
programmabile 
generale o selettivo 
- di serie chiamata 
generale interna per KIT e 
Simplebus Top

DIP S2 con Art. 6333 DIP S1
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

INDIRIZZO

0 0 0 0

A

ACT
1 0 0 0 ACT
0 1 0 0 ACT
1 1 0 0 ACT
0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT
1 0 1 0 ACT

A

0 1 1 0
1 1 1 0 ACT
0 0 0 1
1 0 0 1
0 1 0 1 ACT
1 1 0 1 ACT
0 0 1 1 ACT
1 0 1 1
0 1 1 1
1 1 1 1 PROG

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

Configurazioni pulsanti di default

Al termine posizionare i DIP 1-2-3-4 di S2 in combinazione 1111 
(settaggio PROG nelle tabelle di configurazione pag. 11, 12, 13).  

Avvertenze generali programmazione pulsanti

In questa impostazione dei dip i pulsanti gestiscono le funzioni 
programmate; i pulsanti NON programmati gestiscono le funzioni 
riferite alla riga 0000 (vedi tabella pag. 11). Ripristinare su S1 
l'impostazione del codice utente, vedi tabella A pag. 10.

 » il led 1 (rosso) lampeggia 

Programmazioni pulsanti per attuatore generico o indirizzato

tabella A 

 »il led 2 (blu) lampeggia x 4 volte
 »tono di conferma

 » il led 1 (rosso) si spegne
5. Al termine della programmazione posizionare i DIP 1-2-3-4 di S2 
in combinazione 1111. Ripristinare su S1 l'impostazione del codice 
utente, vedi tabella A pag. 10.
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Prendere nota dell'impostazione di S2, S1 e ripristinarla al termine della programmazione

1) 2) 3) 

S1
DIP 
1

DIP 
2

DIP 
3

DIP 
4

DIP 
5

DIP 
6

S2

0 0 0 1 1 1

1 1 1 1 1 1 1

  KO Prog.

2

OK Prog.

DIP ON
  A    

⇒

⇒

1
⇒

Codice / Code Dip switch ON S1 Codice / Code Dip switch ON S1 Codice / Code Dip switch ON S1

1 1 4 4 7 7

2 2 5 5 8

3 3 6 6

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

DIP S2 con Art. 6333 DIP S1
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

INDIRIZZO

0 0 0 0

A

1 0 0 0 INT INTb
0 1 0 0 INT INTb
1 1 0 0
0 0 1 0
1 0 1 0 INT INTb
0 1 1 0 INTb INT
1 1 1 0 INTb INT INT
0 0 0 1 INT INTb
1 0 0 1 INT INTb
0 1 0 1 INT
1 1 0 1
0 0 1 1 INTb INT
1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT INT
0 1 1 1
1 1 1 1 PROG

Programmazioni per chiamata intercomunicante

SOLO

Programmazione TAB. B

Cancellazione

TAB. B Indirizzi intercomunicante selettivo    

Esempio 1 - Intercomunicante selettivo

Esempio 2 - Intercomunicante KIT 
:

 »il led 1 (rosso) lampeggia 

Programmazioni pulsanti per chiamata intercomunicante

tabella B 

tabella B

tabella A

 »il led 2 (blu) lampeggia x 4 volte
 »tono di conferma

 » il led 1 (rosso) si spegne
5. Al termine della programmazione posizionare i DIP 1-2-3-4 di S2 
in combinazione 1111. Ripristinare su S1 l'impostazione del codice 
utente, vedi tabella A pag. 10.

Programmazione/cancellazione indirizzo intecomunicante (solo per intercomunicante selettivo)
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DIP S2 con Art. 6333
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

0 0 0 0 CCS AI

A

D PAN K CCP
1 0 0 0 AI D CCS PAN
0 1 0 0 AI CCS CCP D
1 1 0 0 CCS CCP PAN K D AI
0 0 1 0
1 0 1 0

A

CCS CCP PAN K
0 1 1 0 AI D K CCS CCP
1 1 1 0 AI PAN D
0 0 0 1 CCS PAN D AI CCP
1 0 0 1 K CCS PAN CCP AI
0 1 0 1 CCP K PAN AI CCS
1 1 0 1 PAN CCP CCS K D AI
0 0 1 1 D AI CCS CCP
1 0 1 1
0 1 1 1 NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL
1 1 1 1 PROG

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

Legenda

A Apriporta CCS Chiamata a centralino NULL Nessuna funzione

Fonica K
Chiamata citofono 
guardiano

PROG Funzioni programmateAI Autoaccensione D Dottore

CCP
Chiamata a centralino 
principale

PAN Panico

 »il led 1 (rosso) lampeggia 

 »il led 2 (blu) lampeggia x 4 volte
 »tono di conferma

 »il led 1 (rosso) si spegne
5. Al termine della programmazione posizionare i DIP 1-2-3-4 di S2 in 
combinazione 1111.

Programmazioni pulsanti per altre funzioni

Abilitazione (ON) / disabilitazione (OFF) risposta automatica

ON: BEEP - BEEP
OFF: BEEP

5 sec

 »ON : il led fonica resta acceso
 »OFF: il led fonica resta spento

Variazione suonerie monitor 

A

A

A
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Prendere nota dell'impostazione di S2, S1 e ripristinarla al termine della programmazione

1) 2) 3) 4) 

S1
DIP 
1

DIP
2

DIP
3

DIP
4

DIP
5

DIP
6

S2 S1/S2/LED1

1 1 1 1 1 1

⇒

S2, S1

Configurazioni di fabbrica:

⇒

DIP ON

2

⇒
1

  KO Prog.

2

OK Prog.

5 sec

Reset programmazione

 √

Fase 1: ingresso in programmazione
Operatore 1 e Operatore 2 eseguono le seguenti operazioni su 2 
posti interni:

  
 »ll posto interno emette 1 tono.
 »Il led rosso lampeggia.
 »Il led blu di fonica si accende.
 »Il posto interno entra in fonica.
 »A questo punto i 2 operatori sono in comunicazione tra di loro.

                                          ____
Fase 2 (opzionale): regolazione volume della fonica 
intercomunicante

A 

 »ll posto interno emette 1 tono.
 »Il led blu di apriporta lampeggia.
 »Il monitor memorizza la regolazione fonica per le chiamate 
intercomunicanti.

Programmazione diretta chiamata intercomunicante

                                          ____
Fase 3: programmazione chiamata intercomunicante
Operatore 1:
 

 
 »Il posto interno dell'operatore 1 emette un tono di conferma.

Operatore 2:
 

 »Il posto interno dell'operatore 2 emette un tono di conferma.
Operatore 1/Operatore 2:
 
 »Il led blu di fonica si spegne.
 »La programmazione dei 2 posti interni è così ultimata.

                                          ____
Fase 4: programmazione di altri posti interni
Operatore 1/Operatore 2:

 

                                                                                                                    
N.B. 
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1)
 

2)
 

3)
 

4)

S
1

D
IP

 
1

D
IP 2

D
IP 3

D
IP 4

D
IP 5

D
IP 6

S
2

S
1/

S
2/

L
E

D
1

 
TA

B
. A

 
0

0
0

0
1

0

⇒

S
2,

 S
1

0
1

0
1

1
0

⇒

1

2

1

  K
O

 P
ro

g
.

2 O
K

 P
ro

g
.

1

2

⇒

S
2

L
E

D
 1

⇒ ⇒ ⇒ ⇒ ⇒ ⇒
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4)

S
1

D
IP

 
1

D
IP

 
2

D
IP

 
3

D
IP

 
4

D
IP

 
5

D
IP

 
6

S
2

S
1/

S
2/

L
E

D
1

⇒
 

0
0

0
1

1
0

⇒

⇒
 

S
2,

 S
1

⇒
 

0
0

1
0

1
0

⇒

⇒
 

 
TA

B
. A

 

⇒
 

2

1

⇒ ⇒ ⇒ ⇒

⇒

S
2

L
E

D
 1

D
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N

1

1

  K
O
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.

2 O
K

 P
ro
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1

JP3

JP5
JP5

JP
4

2

BEEP!

JP4

JP5

JP
4

4

2

3

JP5

JP4

JP5

JP3

1

JP
4

JP5

JP
4

JP5

JP4

1

JP
4

JP4

JP5

JP5

JP
4

2

1

2

3

4

Programmazioni speciali Art. 4882

Serratura

245

246

247

252

253

Funzioni impianto

243

244

249

254 Ripristino default
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1

 1
65

 c
m

 1
65

 c
m

2

125
126
127
127

General information

External unit

Art. 1205/B

Technical characteristics

Description of terminal block

Art. 4882

Installing the external unit

Technical characteristics

Description of terminal block
LL 
RTE
~ ~ 
SE. NC. - SE NO. - SE C. 
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6

1

32
7

4

5

3

NOTE 

NOTE 
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1 2

1

23

7

6

5
4

1

4

3

2

5

6

S1
S2

Internal units

Art. 6302

Monitor description:
1

2
3 
 

4 
5 
6 
7
Settings:

 
 
 » the Privacy active LED will come on 

 

 
Description of buttons:
1  
2

A

 

Description of monitor

1 
 L L 
 - + 
 CFP1 CFP2
 S+ S- 
 IN1 IN2 
2 CV6 
3 CV5 
4 CV1 CV2 
5 S1
6 SW1 

7 S2 
 DIP 1-2-3-4
 DIP 5-6
 DIP 7 
 DIP 8
 ON
 OFF

Secondary

Main



2222

E
N

2

3

4

5

1

4

Lmax = 10 cm

Lmin = 6 cm

5

1
2

6

7

1

2

8

1

2

2

1

9

2

1

10

 1
60

 c
m

 1
30

 c
m

2 31

 13,8 cm

 13,8 cm

1 2

Mounting Art. 6302 with flush-mounted box Art. 6117
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6

Lmax = 7 cm

Lmin  = 6,5 cm

4

2
1

5

1

2

7

1

2

1

2

8

1

2

2

1

9

1

 13,8 cm

 13,8 cm

1 2

 1
60

 c
m

 1
30

 c
m

2 3

Mounting Art. 6302 with low wall-mounted box Art. 6320
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3

4
5
6

7B

7A

1

2

14
0-

14
5 

cm

11
5-

12
5 

cm

1 2 3A

3B 3C 4

Art. 2608

1
2

3
4  
5
 L L 
 CFP CFP
 P1 C1 

 S+ S- 
6 CV1 CV2 Jumpers to be removed in order to have potential-free C. 

NO contact on button P1.
7A/7B JP1 

Description of buttons:
A 

P1

Clean using a damp cloth. Do not use alcohol or other aggressive 
products.

Installing door-entry phone Art. 2608
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A/G MAX B/E MAX C MAX D MAX F MAX Art. 1216
2

50 m 50 m 200 m 100 m 150 m

2 ) 25 m 200 m 100 m 150 m

2
75 m 100 m

2
190 m 60 m 150 m

2
5 m 190 m 60 m 150 m

2
25 m 25 m 190 m 60 m 150 m

2
50 m 50 m 190 m 60 m 150 m

2
50 m 50 m 120 m 40 m 100 m

2
75 m 100 m 190 m 60 m 150 m

2
100 m 150 m 190 m 60 m 150 m

2

2

2

1

1

1

bus

power

1205/B

1215

1216

C

A

B

D

1215

1216

F

F

4833C

1205/B

1212/B

E

1395

G

4882
4883

4882
4883

4882
4883

General installation and operating instructions

Operation

 In case of a persistent short-circuit on the bus line, the external unit emits an intermittent signalling tone.

Operating distances table
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S1-5

S1-4

S1-3

S1-2

S1-1

1
2

3
4

5
6

7
8

S1-1, S1-2, S1-3, S1-4 S1-5 call address

Description of button functions and settings

Settings for monitor Art. 6302 and Style door-entry phone 

 

S1-6  S1-7  S1-8 OFF

Additional main or secondary monitors

Art. 1205/B

Art. 1212/B 

Description of functions 

Self-ignition / Video request 
 √
 √
 √

General internal call 

   

 
 

Selective intercom 

Code S1

1

2

TAB. A Riser addresses
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DIP S2 with Art. 6333
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

0 0 0 0 CCS AI

A

ACT D PAN K CCP
1 0 0 0 ACT AI INT INTb D CCS PAN
0 1 0 0 INT AI INTb ACT CCS CCP D
1 1 0 0 ACT CCS CCP PAN K D AI
0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT
1 0 1 0 INT ACT

A

CCS CCP INTb PAN K
0 1 1 0 AI D K CCS CCP INTb INT
1 1 1 0 INTb INT AI INT PAN D ACT
0 0 0 1 CCS PAN D AI INT INTb CCP
1 0 0 1 K CCS PAN CCP AI INT INTb
0 1 0 1 CCP K PAN ACT INT AI CCS
1 1 0 1 PAN CCP CCS K ACT D AI
0 0 1 1 D INTb INT ACT AI CCS CCP
1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT INT
0 1 1 1 NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL
1 1 1 1 PROG

Legend

A Lock- release CCS Switchboard call INTb
Two-family intercom
- for KIT only 

Speech K
Guardian door-entry 
phone call

NULL No function

ACT Actuator D Doctor

PROG

Programmed functions,
see pages 27-32
In this Dip switch setting, 
the buttons control the 
programmed functions; the 
NON-programmed buttons 
control functions referred to 
on line 0000

AI Self-ignition PAN Panic

CCP Main switchboard call INT

Programmable 
intercom, general or 
selective
- general internal call 
as standard for KIT and 
Simplebus Top

DIP S2 with Art. 6333 DIP S1
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

ADDRESS

0 0 0 0

A

ACT
1 0 0 0 ACT
0 1 0 0 ACT
1 1 0 0 ACT
0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT
1 0 1 0 ACT

A

0 1 1 0
1 1 1 0 ACT
0 0 0 1
1 0 0 1
0 1 0 1 ACT
1 1 0 1 ACT
0 0 1 1 ACT
1 0 1 1
0 1 1 1
1 1 1 1 PROG

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

Default button settings

At the end, set S2 DIP switches 1-2-3-4 to the combination 1111 
(PROG setting in the configuration tables on pages 27, 28, 29). In this 
dip switch setting, the buttons control the programmed functions; 

General button programming warnings

the NON-programmed buttons control functions referred to on line 
0000 (see table on page 27). Restore the user code setting on S1, see 
table A on page 26.

 » LED 1 (red) flashes 

Programming buttons for generic or coded actuator

  

table A   

 »LED 2 (blue) flashes 4 times
 »confirmation tone

00
 » LED 1 (red) switches off

5. When programming is complete, set S2 DIP switches 1-2-3-4 to the 
combination 1111. Restore the user code setting on S1, see table A 
on page 26.
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Take note of the S2, S1 setting and restore it when programming is complete

1) 2) 3) 

S1
DIP 
1

DIP 
2

DIP 
3

DIP 
4

DIP 
5

DIP 
6

S2

0 0 0 1 1 1

1 1 1 1 1 1 1

  KO Prog.

2

OK Prog.

DIP ON
  A    

⇒

⇒

1
⇒

Codice / Code Dip switch ON S1 Codice / Code Dip switch ON S1 Codice / Code Dip switch ON S1

1 1 4 4 7 7

2 2 5 5 8

3 3 6 6

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

DIP S2 with Art. 6333 DIP S1
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

ADDRESS

0 0 0 0

A

1 0 0 0 INT INTb
0 1 0 0 INT INTb
1 1 0 0
0 0 1 0
1 0 1 0 INT INTb
0 1 1 0 INTb INT
1 1 1 0 INTb INT INT
0 0 0 1 INT INTb
1 0 0 1 INT INTb
0 1 0 1 INT
1 1 0 1
0 0 1 1 INTb INT
1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT INT
0 1 1 1
1 1 1 1 PROG

Programming for intercom call

ONLY

Programming TAB. B

Cancellation

TAB. B  Selective intercom addresses  

Example 1 - Selective intercom

Example 2 - KIT intercom

 »LED 1 (red) flashes 

Programming buttons for intercom call

table B

table B

table A

 »LED 2 (blue) flashes 4 times
 »confirmation tone

00
 » LED 1 (red) switches off

5. When programming is complete, set S2 DIP switches 1-2-3-4 to the 
combination 1111. Restore the user code setting on S1 (see table A 
on page 26).

Programming/deleting intercom address (selective intercom only)
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DIP S2 with Art. 6333
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

0 0 0 0 CCS AI

A

D PAN K CCP
1 0 0 0 AI D CCS PAN
0 1 0 0 AI CCS CCP D
1 1 0 0 CCS CCP PAN K D AI
0 0 1 0
1 0 1 0

A

CCS CCP PAN K
0 1 1 0 AI D K CCS CCP
1 1 1 0 AI PAN D
0 0 0 1 CCS PAN D AI CCP
1 0 0 1 K CCS PAN CCP AI
0 1 0 1 CCP K PAN AI CCS
1 1 0 1 PAN CCP CCS K D AI
0 0 1 1 D AI CCS CCP
1 0 1 1
0 1 1 1 NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL
1 1 1 1 PROG

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

Legend

A Lock- release CCS Switachboard call NULL No function

Speech K
Guardian door-entry 
phone call

PROG Programmed functions 
AI Self-ignition D Doctor

CCP Main switchboard call PAN Panic

 »LED 1 (red) flashes 

 »LED 2 (blue) flashes 4 times
 »confirmation tone

00
 »LED 1 (red) switches off

5. When programming is complete, set S2 DIP switches 1-2-3-4 to the 
combination 1111.

Programming buttons for other functions

Enabling (ON) / disabling (OFF) automatic response

ON: BEEP - BEEP
OFF: BEEP

5 sec

 »ON: the audio LED remains lit
 »OFF: the audio LED remains unlit

Monitor ringtone selection

A

A 

A
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Take note of the S2, S1 setting and restore it when programming is complete

1) 2) 3) 4) 

S1
DIP 
1

DIP
2

DIP
3

DIP
4

DIP
5

DIP
6

S2 S1/S2/LED1

1 1 1 1 1 1

⇒

S2, S1 

Factory settings:

⇒

DIP ON

2

⇒
1

  KO Prog.

2

OK Prog.

5 sec

Programming reset

 √

Step 1: enter programming mode
Operator 1 and Operator 2 carry out the following procedures 
on 2 internal units:

 »The internal unit emits 1 tone.
 »The red LED flashes.
 »The blue audio LED lights up.
 »The internal unit enters audio mode.
 »At this point the 2 operators will be communicating with each 
other.

                                          ____
Step 2 (optional): intercom audio volume adjustment

A 

 »The internal unit emits 1 tone.
 »The blue lock-release LED flashes.
 »The monitor memorises the audio setting for intercom calls.

Direct programming of intercom call

                                          _____________________
Step 3: intercom call programming

Operator 1:
 
 »The internal unit manned by operator 1 emits a confirmation tone.

Operator 2:
 
 »The internal unit manned by operator 2 emits a confirmation tone.

Operator 1/Operator 2:
 
 »The blue audio LED switches off.
 »Programming of the 2 internal units is now complete.

                                          ____
Step 4: programming other internal units
Operator 1/Operator 2:

 

                                                                                                                     
NOTE 
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1

D
IP

 
1

D
IP 2

D
IP 3
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IP 4
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IP 5

D
IP 6

S
2

S
1/
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2/

L
E

D
1

 
TA

B
. A

 
0

0
0

0
1

0

⇒
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2,
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1 

0
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0
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⇒
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6

S
2
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1/
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2/

L
E

D
1

⇒

0
0

0
1

1
0

⇒

⇒
 

S
2,

 S
1 

⇒

0
0

1
0

1
0

⇒

⇒
 

 
TA

B
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⇒
 

2

1
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1

JP3

JP5
JP5

JP
4

2

BEEP!

JP4

JP5

JP
4

4

2

3

JP5

JP4

JP5

JP3

1

JP
4

JP5

JP
4

JP5

JP4

1

JP
4

JP4

JP5

JP5

JP
4

2

1

2

3

4

Serratura

245

246

247

252

253

System functions

243

244

249

254 Restore default

Special programming - Art. 4882
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Avertissements

Comelit Group S.p.A.

CE

Généralités 35
Poste extérieur

35
35

Installation poste extérieur 35
Postes Intérieurs

37
37

Montage Art. 6302 avec boîtier à enastrer Art. 6117
Montage Art. 6302 avec boîtier en saillie bas Art. 6320 39
Art. 2608 40
Installation combiné parlophonique Art. 2608 40
Indications générales d’installation et fonctionnement 41
Tableau distances de fonctionnement 41
Fonctionnement 41
Description programmations et fonctions boutons 42
Réglage du moniteur Réf. 6302 et du combiné parlophonique Style 42
Description fonctions 42
Moniteurs supplémentaires principaux ou secondaires 42
Configuration des boutons par défaut 43
Recommandations générales pour la programmation des boutons 43
Programmation des boutons pour actionneur générique ou particulier 43
Programmation pour appel intercommunicant 44
Programmation/effacement adresse intercommunicant (uniquement pour l'appel intercommunicant sélecteur) 44
Programmation des boutons pour appel intercommunicant 44
Programmation des boutons pour d'autres fonctions 45
Validation (ON) / invalidation (OFF) réponse automatique 45
Variation sonnerie moniteur 45
Programmation directe appel intercommunicant 46
Reset de programmation 46
Programmation range/sonneries 47
 Programmation de l'entrée IN1 pour signal led/alarme/ouvre-porte/actionneur
Programmations spéciales Art. 4882 49
Schémas de connexion

115
116
117

119
119
120
120
121
121
122
122

123

123

124

124

125
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1

 1
65

 c
m

 1
65

 c
m

2

125
126
127
127

Généralités

Poste extérieur

Art. 1205/B

Caractéristiques techniques

Description bornier

Art. 4882

Installation poste extérieur

Caractéristiques techniques

Description bornier
LL 
RTE
~ ~ 
SE. NC. - SE NO. - SE C. 
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23

7

6

5
4

1

4

3

2

5

6

S1
S2

Postes Intérieurs

Art. 6302

Description moniteur :
1

2
3 
 

4 
5 
6 
7 
Réglages :

 

 

 »  la led de signalisation privacy active s'allume 

 

 

Description boutons :
1  
2

A

 

Description moniteur

1 
 L L 
 - + 
 CFP1 CFP2
 S+ S- 
 IN1 IN2 
2 CV6 
3 CV5 
4 CV1 CV2 
5 S1
6 SW1 

(S2)
7 S2 
 DIP 1-2-3-4
 DIP 5-6
 DIP 7 
 DIP 8 :
 ON
 OFF

Secondaire

Principal
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2

3

4

5

1

4

Lmax = 10 cm

Lmin = 6 cm

5

1
2

6

7

1

2

8

1

2

2

1

9

2

1

10

 1
60

 c
m

 1
30

 c
m

2 31

 13,8 cm

 13,8 cm

1 2

Montage Art. 6302 avec boîtier à enastrer Art. 6117
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6

Lmax = 7 cm

Lmin  = 6,5 cm

4

2
1

5

1

2

7

1

2

1

2

8

1

2

2

1

9

1

 13,8 cm

 13,8 cm

1 2

 1
60

 c
m

 1
30

 c
m

2 3

Montage Art. 6302 avec boîtier en saillie bas Art. 6320
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3

4
5
6

7B

7A

1

2

14
0-

14
5 

cm

11
5-

12
5 

cm

1 2 3A

3B 3C 4

Art. 2608

 
123
1
2

3
4  
5
 L L 
 CFP CFP 
 P1 C1 

 S+ S- 
6 CV1 CV2 Cavalier à retirer pour avoir un contact libre C.NO. sur le 

bouton P1.
7A/7B JP1 

Description boutons :
A 

P1

Nettoyer avec un chiffon humidifié avec de l’eau. Éviter d’utiliser de 
l’alcool ou d’autres produits agressifs.

Installation combiné parlophonique Art. 2608
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A/G MAX B/E MAX C MAX D MAX F MAX Art. 1216
2

50 m 50 m 200 m 100 m 150 m

2 ) 25 m 200 m 100 m 150 m

2
75 m 100 m

2
190 m 60 m 150 m

2
5 m 190 m 60 m 150 m

2
25 m 25 m 190 m 60 m 150 m

2
50 m 50 m 190 m 60 m 150 m

2
50 m 50 m 120 m 40 m 100 m

2
75 m 100 m 190 m 60 m 150 m

2
100 m 150 m 190 m 60 m 150 m

2

2

2

1

1

1

bus

power

1205/B

1215

1216

C

A

B

D

1215

1216

F

F

4833C

1205/B

1212/B

E

1395

G

4882
4883

4882
4883

4882
4883

Indications générales d’installation et fonctionnement

Fonctionnement

 En cas de court-circuit persistant sur la ligne bus, le poste extérieur émet un signal sonore intermittent d’avertissement.

Tableau distances de fonctionnement
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S1-5

S1-4

S1-3

S1-2

S1-1

1
2

3
4

5
6

7
8

Moniteurs supplémentaires principaux ou secondaires

Art.1205/B

Art. 1212/B

 

Description fonctions 

Autoallumage/demande vidéo 
 √
 √
 √

2 

Appel général interne 

   

  

 

  

Appel intercommunicant sélectif

Code S1

1

2

TAB. A Adresse de montant   

S1-1, S1-2, S1-3, S1-4 S1-5 adresse d'appel

Description programmations et fonctions boutons

Réglage du moniteur Réf. 6302 et du combiné parlophonique Style 

 

S1-6 S1-7 S1-8 OFF
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DIP S2 avec Art. 6333
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

0 0 0 0 CCS AI

A

ACT D PAN K CCP
1 0 0 0 ACT AI INT INTb D CCS PAN
0 1 0 0 INT AI INTb ACT CCS CCP D
1 1 0 0 ACT CCS CCP PAN K D AI
0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT
1 0 1 0 INT ACT

A

CCS CCP INTb PAN K
0 1 1 0 AI D K CCS CCP INTb INT
1 1 1 0 INTb INT AI INT PAN D ACT
0 0 0 1 CCS PAN D AI INT INTb CCP
1 0 0 1 K CCS PAN CCP AI INT INTb
0 1 0 1 CCP K PAN ACT INT AI CCS
1 1 0 1 PAN CCP CCS K ACT D AI
0 0 1 1 D INTb INT ACT AI CCS CCP
1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT INT
0 1 1 1 NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL
1 1 1 1 PROG

Légende

A Ouvre-porte CCS Appel standard INTb
intercommunicant deux 
usagers
- uniquement pour KIT 

Phonie K
Appel combiné 
parlophonique gardien

NULL Aucune fonction

ACT Actionneur D Docteur

PROG

Fonctions 
programmées, voir 
pages 43-48
Dans cette modalité des 
dip switches les boutons 
gèrent les fonctions 
programmées ; 
les boutons NON 
programmés commandent 
les fonctions signalées à 
la ligne 0000

AI Auto-allumage PAN Panique

CCP
Appel standard 
principal

INT

Intercommunicant 
programmable, général 
ou sélecteur 
-de série, appel général 
interne pour KIT et 
Simplebus Top

DIP S2 avec Art. 6333 DIP S1
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

ADRESSE

0 0 0 0

A

ACT
1 0 0 0 ACT
0 1 0 0 ACT
1 1 0 0 ACT
0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT
1 0 1 0 ACT

A

0 1 1 0
1 1 1 0 ACT
0 0 0 1
1 0 0 1
0 1 0 1 ACT
1 1 0 1 ACT
0 0 1 1 ACT
1 0 1 1
0 1 1 1
1 1 1 1 PROG

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

Configuration des boutons par défaut

Une fois la procédure terminée, placer les DIP 1-2-3-4 de S2 
en combinaison 1111 (réglage PROG dans les tableaux de 
configuration page 43, 44, 45). Lorsque les dip sont ainsi configurés, 

Recommandations générales pour la programmation des boutons

les boutons gouvernent les fonctions programmées ; les boutons 
NON programmés commandent les fonctions signalées à la ligne 
0000 (voir tableau page 43).  Rétablir sur S1 la configuration du code 
usager, voir tableau A page 42.

 » la Led 1 (rouge) clignote 

Programmation des boutons pour actionneur générique ou particulier

 

 tableau A   

 »la Led 2 (bleue) clignote 4 fois
 »tonalité de confirmation

00
 » la Led 1 (rouge) s'éteint

5. Au terme de la programmation, mettre les DIP 1-2-3-4 de S2 en 
combinaison 1111. Rétablir sur S1 la configuration du code usager, 
voir tableau A page 42.
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Prendre note de la configuration de S2, S1 et la rétablir à la fin de la programmation

1) 2) 3) 

S1
DIP 
1

DIP 
2

DIP 
3

DIP 
4

DIP 
5

DIP 
6

S2

0 0 0 1 1 1

1 1 1 1 1 1 1

  KO Prog.

2

OK Prog.

DIP ON
  A    

⇒

⇒

1
⇒

Codice / Code Dip switch ON S1 Codice / Code Dip switch ON S1 Codice / Code Dip switch ON S1

1 1 4 4 7 7

2 2 5 5 8

3 3 6 6

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

DIP S2 avec Art. 6333 DIP S1
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

ADRESSE

0 0 0 0

A

1 0 0 0 INT INTb
0 1 0 0 INT INTb
1 1 0 0
0 0 1 0
1 0 1 0 INT INTb
0 1 1 0 INTb INT
1 1 1 0 INTb INT INT
0 0 0 1 INT INTb
1 0 0 1 INT INTb
0 1 0 1 INT
1 1 0 1
0 0 1 1 INTb INT
1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT INT
0 1 1 1
1 1 1 1 PROG

Programmation pour appel intercommunicant

UNIQUEMENT

Programmation TAB. B

Effacement

TAB. B  Adresses intercommunicant sélecteur

Exemple 1 - Appel intercomunicant sélectif

Exemple 2 -  Appel intercomunicant KIT

 » la led 1 (rouge) clignote

Programmation des boutons pour appel intercommunicant

tableau B

 tableau B

tableau 
A 

 »la led 2 (bleue) clignote 4 fois
 »tonalité de confirmation

 » la led 1 (rouge) s'éteint
5. Au terme de la programmation, mettre les DIP 1-2-3-4 de S2 sur 
1111. Rétablir sur S1 la configuration du code usager, voir tableau 
A page 42.

Programmation/effacement adresse intercommunicant (uniquement pour l'appel intercommunicant sélecteur)
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DIP S2 avec Art. 6333
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

0 0 0 0 CCS AI

A

D PAN K CCP
1 0 0 0 AI D CCS PAN
0 1 0 0 AI CCS CCP D
1 1 0 0 CCS CCP PAN K D AI
0 0 1 0
1 0 1 0

A

CCS CCP PAN K
0 1 1 0 AI D K CCS CCP
1 1 1 0 AI PAN D
0 0 0 1 CCS PAN D AI CCP
1 0 0 1 K CCS PAN CCP AI
0 1 0 1 CCP K PAN AI CCS
1 1 0 1 PAN CCP CCS K D AI
0 0 1 1 D AI CCS CCP
1 0 1 1
0 1 1 1 NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL
1 1 1 1 PROG

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

Légende

A Ouvre-porte CCS Appel standard NULL Aucune fonction

Phonie K
Appel combiné 
parlophonique gardien

PROG
Fonctions 
programmées AI Auto-allumage D Docteur

CCP
Appel standard 
principal

PAN Panique

 »la Led 1 (rouge) clignote 

 »la Led 2 (bleue) clignote 4 fois
 »tonalité de confirmation

00
 »la Led 1 (rouge) s'éteint

5. Au terme de la programmation, mettre les DIP 1-2-3-4 de S2 en 
combinaison 1111.

Programmation des boutons pour d'autres fonctions

Validation (ON) / invalidation (OFF) réponse automatique

ON: BEEP - BEEP
OFF: BEEP

5 sec

 »ON : la led phonie reste allumée
 »OFF : la led phonie reste éteinte

Variation sonnerie moniteur

A

A 

A
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Prendre note de la configuration de S2, S1 et la rétablir à la fin de la programmation

1) 2) 3) 4) 

S1
DIP 
1

DIP
2

DIP
3

DIP
4

DIP
5

DIP
6

S2 S1/S2/LED1

1 1 1 1 1 1

⇒

S2, S1 

Configurations d'usine :

⇒

DIP ON

2

⇒
1

  KO Prog.

2

OK Prog.

5 sec

Reset de programmation

 √

Phase 1 : entrée en programmation
L'opérateur 1 et l'opérateur 2 effectuent les opérations suivantes 
sur 2 postes intérieurs :

  2 
 »Le poste intérieur émet 1 tonalité.
 »La Led rouge clignote.
 »La Led bleue de phonie s'allume.
 »Le poste intérieur se met en phonie.
 »À ce stade, les 2 opérateurs sont en communication entre eux.

                                          ____
Phase 2 (option) : réglage volume phonie intercommunicante

 
  A 

 »Le poste intérieur émet 1 tonalité.
 »La led bleue de l'ouvre-porte clignote.
 »Le moniteur mémorise le réglage de la phonie pour les appels 
intercommunicants.

  

Programmation directe appel intercommunicant

                                          ____
Phase 3 : programmation appel intercommunicant
Opérateur 1 :
 

 
 »Le poste intérieur de l'opérateur 1 émet une tonalité de confirmation.

Opérateur 2 :
 

 »Le poste intérieur de l'opérateur 2 émet une tonalité de confirmation.
Opérateur 1/Opérateur 2 :
 
 »La Led bleue de phonie s'éteint.
 »La programmation des 2 postes intérieurs est terminée.

                                          ____
Phase 4 : Programmation d'autres postes intérieurs
Opérateur 1/Opérateur 2 :

 

                                                                                                                    
REMARQUE 
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D
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D
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JP4

JP5

JP
4

4

2

3

JP5

JP4

JP5

JP3

1

JP
4

JP5

JP
4

JP5

JP4

1

JP
4

JP4

JP5

JP5

JP
4

2

1

2

3

4

Programmations spéciales Art.4882 

Gâche

245

246

247

252

253

Fonctions installation

243

244

249

254 Rétablissement réglage d’usine
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Waarschuwingen

Comelit Group S.p.A.

CE

Algemeen 51
Entreepaneel

51
51

Installatie entreepaneel 51
Interne aansluitingen

53
53

Montage art. 6302 met inbouwdoos art. 6117 54
Montage art. 6302 met lage opbouwdoos art. 6320 55
Art. 2608 56
Installatie deurtelefoon art. 2608 56
Algemene aanwijzingen voor de installatie en de werking 57
Tabel afstanden 57
Werking 57
Beschrijving van de instellingen en werking van de knoppen
Instellingen monitor Art. 6302 en Style-intercom 
Beschrijving van de functies 
Extra hoofd- of secundaire monitors
Standaardconfiguratie 59
Algemene waarschuwingen voor de programmering van de drukknoppen 59
Programmering drukknoppen voor algemene of geadresseerde relaissturing 59
Programmeringen voor intercomoproep 60
Programmeren/wissen van een intercomadres (enkel voor selectieve intercom) 60
Programmeringen drukknoppen voor intercomoproep 60
Programmering drukknoppen voor andere functies 61
Inschakeling (ON) / uitschakeling (OFF) automatische beantwoording 61
Wijzigen van de beltonen van de monitor 61
Directe programmering van de intercomoproep 62
Reset van de programmierung 62
Programmering range/beltonen 63
Programmering ingang IN1 voor signalering led/alarm/deuropener/relais 64
Speciale programmeringsmogelijkheden art. 4882 65
Aansluitschema's
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116
117

119
119
120
120
121
121
122
122
123
123
124
124
125
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125
126
127
127

Algemeen

M

Posto esterno

Art. 1205/B

Technische gegevens

Beschrijving van het aansluitblok

Art. 4882

Installatie entreepaneel

Technische gegevens

Beschrijving van het aansluitblok
LL 
RTE
~ ~ 
SE. NC. - SE NO. - SE C. 
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OPMERKING 

OPMERKING 
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1 2

1

23

7

6

5
4

1

4

3

2

5

6

S1
S2

Interne aansluitingen

Art. 6302

Beschrijving van de monitor:
1
2
3 
 

4 
5 
6 
7 
Instellingen:

 
 
 »  de signaalled privacy aan gaat branden 

 

 
Beschrijving van de drukknoppen:
1  
2

A

 

Beschrijving van de monitor

1 
 L L 
 - + 
 CFP1 CFP2
 S+ S- 
 IN1 IN2 
2 CV6 
3 CV5 
4 CV1 CV2 
5 S1
6 SW1 

7 S2 

 DIP 1-2-3-4
 DIP 5-6
 DIP 7 
 DIP 8
 ON
 OFF

Secundair

Hoofd
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Lmax = 10 cm

Lmin = 6 cm

5

1
2
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1

2
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9
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1
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 1
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 c
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 c
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 13,8 cm

 13,8 cm

1 2

Montage art. 6302 met inbouwdoos art. 6117
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6

Lmax = 7 cm

Lmin  = 6,5 cm

4

2
1

5

1

2
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8
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2

2

1

9

1

 13,8 cm

 13,8 cm

1 2
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Montage art. 6302 met lage opbouwdoos art. 6320
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3

4
5
6

7B

7A

1

2

14
0-

14
5 

cm

11
5-

12
5 

cm

1 2 3A

3B 3C 4

Art. 2608

1
2

3
4  
5
 L L 
 CFP CFP
 P1 C1 

123
 S+ S- K
6 CV1 CV2 Jumper, te verwijderen om drukknop P1 C. NO 

potentiaalvrij te maken.
7A/7B JP1 

Beschrijving van de drukknoppen:
A

P1

Reinigen met een met water bevochtigde doek. Vermijd het gebruik 
van alcohol en andere agressieve producten.

Installatie deurtelefoon art. 2608
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A/G MAX B/E MAX C MAX D MAX F MAX Art. 1216
2

50 m 50 m 200 m 100 m 150 m

2 ) 25 m 200 m 100 m 150 m

2
75 m 100 m

2
190 m 60 m 150 m

2
5 m 190 m 60 m 150 m

2
25 m 25 m 190 m 60 m 150 m

2
50 m 50 m 190 m 60 m 150 m

2
50 m 50 m 120 m 40 m 100 m

2
75 m 100 m 190 m 60 m 150 m

2
100 m 150 m 190 m 60 m 150 m

2

2

2

1

1

1

bus

power

1205/B

1215

1216

C

A

B

D

1215

1216

F

F

4833C

1205/B

1212/B

E

1395

G

4882
4883

4882
4883

4882
4883

Algemene aanwijzingen voor de installatie en de werking

Werking

 In geval van voortdurende kortsluiting op de buslijn klinkt bij het entreepaneel een intermitterende waarschuwingstoon.

A

Tabel afstanden
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S1-5

S1-4

S1-3

S1-2

S1-1

1
2

3
4

5
6

7
8

S1-1, S1-2, S1-3, S1-4 S1-5 oproepadres

Beschrijving van de instellingen en werking van de knoppen

Instellingen monitor Art. 6302 en Style-intercom 

 
S1-

6 S1-7 S1-8 OFF

Extra hoofd- of secundaire monitors

Art. 1205/B

Art. 1212/B

  2
 

 2

Beschrijving van de functies 

Beeldoproep/passieve beeldoproep 
 √
 √

 √

 

 2

Algemene interne oproep 

 

 

 

Selectieve intercom 

Code S1

1

2

TAB. A Adressen van de stamleiding
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DIP S2 met Art. 6333
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

0 0 0 0 CCS AI

A

ACT D PAN K CCP
1 0 0 0 ACT AI INT INTb D CCS PAN
0 1 0 0 INT AI INTb ACT CCS CCP D
1 1 0 0 ACT CCS CCP PAN K D AI
0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT
1 0 1 0 INT ACT

A

CCS CCP INTb PAN K
0 1 1 0 AI D K CCS CCP INTb INT
1 1 1 0 INTb INT AI INT PAN D ACT
0 0 0 1 CCS PAN D AI INT INTb CCP
1 0 0 1 K CCS PAN CCP AI INT INTb
0 1 0 1 CCP K PAN ACT INT AI CCS
1 1 0 1 PAN CCP CCS K ACT D AI
0 0 1 1 D INTb INT ACT AI CCS CCP
1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT INT
0 1 1 1 NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL
1 1 1 1 PROG

Legenda

A Deuropener CCS
Bellen naar 
portierscentrale

INTb
Intercomsysteem 
tweegezinswoning
- alleen voor KIT 

Audioverbinding K
Oproep deurtelefoon 
bewaker

NULL Geen functie

ACT Relais D Arts

PROG

Geprogrammeerde functies, 
zie pag. 59-64
Bij deze instelling van de dip 
beheren de drukknoppen de 
geprogrammeerde functies; 
De NIET-geprogrammeerde 
drukknoppen bedienen de 
functies vermeld op regel 
0000

AI Beeldoproep PAN Paniek

CCP
Bellen naar 
hoofcentrale

INT

Programmeerbaar 
intercomsysteem, 
algemeen of selectief
- standaard algemene 
interne oproep voor KIT 
en Simplebus Top

DIP S2 met Art. 6333 DIP S1
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

ADRES

0 0 0 0

A

ACT
1 0 0 0 ACT
0 1 0 0 ACT
1 1 0 0 ACT
0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT
1 0 1 0 ACT

A

0 1 1 0
1 1 1 0 ACT
0 0 0 1
1 0 0 1
0 1 0 1 ACT
1 1 0 1 ACT
0 0 1 1 ACT
1 0 1 1
0 1 1 1
1 1 1 1 PROG

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

Standaardconfiguratie

Aan het eind plaatst u de dipswitches 1-2-3-4 van S2 op 1111 (setting 
PROG in de configuratietabellen pag. 59, 60, 61). Met deze instelling 
van de dipswitches bedienen de drukknoppen de geprogrammeerde 

Algemene waarschuwingen voor de programmering van de drukknoppen

functies, de NIET-geprogrammeerde drukknoppen bedienen de 
functies vermeld op regel 0000 (zie tabel pag. 59). Stel de instelling 
van de gebruikerscode opnieuw in op S1, zie tabel A op pag. 58.

 » led 1 (rood) knippert 

Programmering drukknoppen voor algemene of geadresseerde relaissturing

tabel A  

 »led 2 (blauw) knippert 4 maal
 »bevestigingstoon

 » led 1 (rood) gaat uit
5.  Aan het eind van de programmering stelt u de dipswitches 1-2 

3-4 van S2 in op de combinatie 1111. Stel de instelling van de 
gebruikerscode opnieuw in op S1, zie tabel A op pag. 58.
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Noteer de instelling van S2, S1 en herstel deze aan het einde van de programmering

1) 2) 3) 

S1
DIP 
1

DIP 
2

DIP 
3

DIP 
4

DIP 
5

DIP 
6

S2

0 0 0 1 1 1

1 1 1 1 1 1 1

  KO Prog.

2

OK Prog.

DIP ON
  A    

⇒

⇒

1
⇒

Codice / Code Dip switch ON S1 Codice / Code Dip switch ON S1 Codice / Code Dip switch ON S1

1 1 4 4 7 7

2 2 5 5 8

3 3 6 6

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

DIP S2 met Art. 6333 DIP S1
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

ADRESSE

0 0 0 0

A

1 0 0 0 INT INTb
0 1 0 0 INT INTb
1 1 0 0
0 0 1 0
1 0 1 0 INT INTb
0 1 1 0 INTb INT
1 1 1 0 INTb INT INT
0 0 0 1 INT INTb
1 0 0 1 INT INTb
0 1 0 1 INT
1 1 0 1
0 0 1 1 INTb INT
1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT INT
0 1 1 1
1 1 1 1 PROG

Programmeringen voor intercomoproep

ALLEEN

Programmering TAB. B 

Wissen

TAB. B  Adressen voor selectieve intercom 

Voorbeeld 1 - Selectieve intercom

Voorbeeld 2 - Intercom-KIT 

 »led 1 (rood) knippert 

Programmeringen drukknoppen voor intercomoproep

tabel B

tabel B

tabel A 

 »led 2 (blauw) knippert 4 maal
 »bevestigingstoon

 » led 1 (rood) gaat uit
5. Aan het eind van de programmering stelt u de dipswitches 1-2-
3-4 van S2 in op de combinatie 1111. Stel de instelling van de 
gebruikerscode opnieuw in op S1, zie tabel A op pag. 58.

Programmeren/wissen van een intercomadres (enkel voor selectieve intercom)
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DIP S2 met Art. 6333
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

0 0 0 0 CCS AI

A

D PAN K CCP
1 0 0 0 AI D CCS PAN
0 1 0 0 AI CCS CCP D
1 1 0 0 CCS CCP PAN K D AI
0 0 1 0
1 0 1 0

A

CCS CCP PAN K
0 1 1 0 AI D K CCS CCP
1 1 1 0 AI PAN D
0 0 0 1 CCS PAN D AI CCP
1 0 0 1 K CCS PAN CCP AI
0 1 0 1 CCP K PAN AI CCS
1 1 0 1 PAN CCP CCS K D AI
0 0 1 1 D AI CCS CCP
1 0 1 1
0 1 1 1 NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL
1 1 1 1 PROG

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

Legenda

A Deuropener CCS
Bellen naar 
portierscentrale

NULL Geen functie

Audioverbinding K
Oproep deurtelefoon 
bewaker

PROG
Geprogrammeerde 
functies AI Beeldoproep D Arts

CCP
Bellen naar 
hoofcentrale

PAN Paniek

 »led 1 (rood) knippert 

 »led 2 (blauw) knippert 4 maal
 »bevestigingstoon

 » led 1 (rood) gaat uit
5.  Aan het eind van de programmering stelt u de dipswitches 1-2-3-4 

van S2 in op de combinatie 1111.

Programmering drukknoppen voor andere functies

Inschakeling (ON) / uitschakeling (OFF) automatische beantwoording

ON: BEEP - BEEP
OFF: BEEP

5 sec

 »ON: de led spreekknop blijft aan
 »OFF: de led spreekknop blijft uit

Wijzigen van de beltonen van de monitor

A

A 

A
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Noteer de instelling van S2, S1 en herstel deze aan het einde van de programmering

1) 2) 3) 4) 

S1
DIP 
1

DIP
2

DIP
3

DIP
4

DIP
5

DIP
6

S2 S1/S2/LED1

1 1 1 1 1 1

⇒

S2, S1 

Fabrieksinstellingen:

⇒

DIP ON

2

⇒
1

  KO Prog.

2

OK Prog.

5 sec

Reset van de programmierung

 √

Fase 1: toegang tot programmering
Operator 1 en Operator 2 voeren dezelfde handelingen uit op 2 
binnentoestellen:

 »Er komt 1 toon uit het binnentoestel.
 »De rode led knippert.
 »De blauwe audioled gaat branden.
 »Het binnentoestel gaat in audioverbinding.
 »Nu kunnen de 2 operators met elkaar communiceren.

                                          ____
Fase 2 (optioneel): volumeregeling geluid intercom

A 

 »Er komt 1 toon uit het binnentoestel.
 »De blauwe led van de deuropener knippert.
 »De monitor slaat de geluidsinstelling op voor de intercomoproepen

                                          _____________________
Fase 3: programmering intercomoproep

Directe programmering van de intercomoproep

Operator 1:
 

 »Er komt een bevestigingstoon uit het binnentoestel van operator 1.
Operator 2:
 

 »Er komt een bevestigingstoon uit het binnentoestel van operator 2.
Operator 1/Operator 2:
 
 »De blauwe audioled gaat uit.
 »Zo is de programmering van de 2 binnentoestellen voltooid.

                                          ____
Fase 4: programmering van andere binnentoestellen
Operator 1/Operator 2:

 

                                                                                                                    
OPMERKING: 
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S
1

D
IP

 
1

D
IP 2

D
IP 3

D
IP 4

D
IP 5

D
IP 6

S
2

S
1/

S
2/

L
E

D
1

TA
B

. 
A

0
0

0
0

1
0

⇒

S
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0
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0
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⇒
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D
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⇒
 

0
0

0
1

1
0

⇒

⇒
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⇒

0
0

1
0

1
0

⇒

⇒
TA

B
. 

A

⇒
 

2

1

⇒ ⇒ ⇒ ⇒

⇒

S
2

L
E

D
 1

D
IP

 O
N

1

1

  K
O

 P
ro

g
.

2 O
K

 P
ro

g
.

2

12
5



6565

N
L

1

JP3

JP5
JP5

JP
4

2

BEEP!

JP4

JP5

JP
4

4

2

3

JP5

JP4

JP5

JP3

1

JP
4

JP5

JP
4

JP5

JP4

1

JP
4

JP4

JP5

JP5

JP
4

2

1

2

3

4

Speciale programmeringsmogelijkheden art. 4882

Slot

245

246

247

252

253

Functies installatie

243

244

249

254 Reset default
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Hinweise

Comelit Group S.p.A.

CE

Allgemeines 67
Außenstelle

67
67

Installation der Außenstelle 67
Innensprechstellen

69
69

Einbau Art. 6302 mit Unterputzgehäuse Art. 6117 70
Einbau Art. 6302 mit unterem Aufputzgehäuse Art. 6320 71
Art. 2608 72
Installation der Innensprechstelle Art. 2608 72
Allgemeine Installations- und Betriebshinweise 73
Tabelle der zulässigen Entfernungen der Geräte 73
Funktionsweise 73
Beschreibung Tasteneinstellungen und -funktionen 74
Einstellungen Monitor Art. 6302 und Innensprechstelle Style 74
Beschreibung der Funktionen 74
Zusätzliche Haupt- oder Nebenmonitore 74
Default-Tastenkonfiguration 75
Allgemeine Hinweise zur Tastenprogrammierung 75
Tastenprogrammierung für allgemeine oder codierte Relaissteuerung 75
Programmierungen für Interngespräch 76
Programmierung/Löschung der Intercom-Adresse (nur für selektive Intercom-Verbindung) 76
Tastenprogrammierung für Interngespräch 76
Tastenprogrammierung für andere Funktionen 77
Aktivierung (ON) / Deaktivierung (OFF) der Antwortautomatik 77
Änderung der Monitor-Ruftöne 77
Direkte Programmierung des Internrufs
Reset de Programmierung
Programmierung range/Ruftöne 79
Programmierung Eingang IN1 für Meldung LED/Alarm/Türöffner/Relais
Besondere Programmierungen Art. 4882
Anschlusspläne

115
116
117

119
119
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120
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122
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123
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124
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127
127

Allgemeines

 

Außenstelle

Art. 1205/B

Technische Daten

Beschreibung der Klemmenleiste

Art. 4882

Installation der Außenstelle

Technische Daten

Beschreibung der Klemmenleiste
LL 
~ ~ 
RTE
SE. NC. - SE NO. - SE C. 
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ANM. 

ANM. 
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1 2
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23

7

6

5
4

1

4

3

2

5

6

S1
S2

Innensprechstellen

Art. 6302

Monitorbeschreibung:
1

2
3 
 

4 
5 
6 
7 
Einstellungen:

 
 

 » Die LED-Anzeige Privacy-Funktion aktiv leuchtet auf 

 

 
Beschreibung der Tasten:
1  
2

A

 

Beschreibung des Monitors

1 
 L L 
 - + 
 CFP1 CFP2
 S+ S- 
 IN1 IN2 
2 CV6 
3 CV5 
4 CV1 CV2 
5 S1
6 SW1 

7 S2 
 DIP 1-2-3-4
 DIP 5-6
 DIP 7 
 DIP 8
 ON
 OFF

Nebensprechstelle

Hauptsprechstelle
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4

Lmax = 10 cm

Lmin = 6 cm

5

1
2

6

7

1

2

8

1

2

2

1

9

2

1

10

 1
60

 c
m

 1
30

 c
m

2 31

 13,8 cm

 13,8 cm

1 2

Einbau Art. 6302 mit Unterputzgehäuse Art. 6117
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6

Lmax = 7 cm

Lmin  = 6,5 cm

4

2
1

5

1

2

7

1

2

1

2

8

1

2

2

1

9

1

 13,8 cm

 13,8 cm

1 2

 1
60

 c
m

 1
30

 c
m

2 3

Montage der Innensprechstelle Smart an der Wandhalterung Art. 6320
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3

4
5
6

7B

7A

1

2

14
0-

14
5 

cm

11
5-

12
5 

cm

1 2 3A

3B 3C 4

Art 2608

1
2

3
4  
5
 L L 
 CFP CFP
 P1 C1 

123)
 S+ S- 
6 CV1 CV2 Jumper sind zu entfernen, um einen potentialfreien 

Schließer an Taste P1 herzustellen.
7A/7B JP1 

Beschreibung der Tasten:
A

P1

Das Gerät mit einem feuchten Tuch reinigen. Dazu keinen Alkohol 
oder ähnliche aggressive Substanzen verwenden.

Installation der Innensprechstelle Art. 2608
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A/G MAX B/E MAX C MAX D MAX F MAX Art. 1216
2

50 m 50 m 200 m 100 m 150 m

2 ) 25 m 200 m 100 m 150 m

2
75 m 100 m

2
190 m 60 m 150 m

2
5 m 190 m 60 m 150 m

2
25 m 25 m 190 m 60 m 150 m

2
50 m 50 m 190 m 60 m 150 m

2
50 m 50 m 120 m 40 m 100 m

2
75 m 100 m 190 m 60 m 150 m

2
100 m 150 m 190 m 60 m 150 m

2

2

2

1

1

1

bus

power

1205/B

1215

1216

C

A

B

D

1215

1216

F

F

4833C

1205/B

1212/B

E

1395

G

4882
4883

4882
4883

4882
4883

Allgemeine Installations- und Betriebshinweise

J

Funktionsweise

 Im Falle eines anhaltenden Kurzschlusses auf der Buslinie gibt die Außenstelle einen intermittierenden Signalton aus.

Tabelle der zulässigen Entfernungen der Geräte
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S1-5

S1-4

S1-3

S1-2

S1-1

1
2

3
4

5
6

7
8

Beschreibung Tasteneinstellungen und -funktionen

 

S1-6 S1-7 S1-8 OFF 

Zusätzliche Haupt- oder Nebenmonitore

Art. 1205/B

Art. 1212/B 

 2  

Beschreibung der Funktionen 

Selbsteinschaltung / Video-Anforderung 
 √
 √

 √

Allgemeiner Internruf 

 

 

  

Selektiver Intercom-Anruf 

Code S1

1

2

TAB. A Adressen der Steigleitung  

S1-1, S1-2, S1-3, S1-4  S1-5 Rufadresse

Einstellungen Monitor Art. 6302 und Innensprechstelle Style 
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DIP S2 mit Art. 6333
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

0 0 0 0 CCS AI

A

ACT D PAN K CCP
1 0 0 0 ACT AI INT INTb D CCS PAN
0 1 0 0 INT AI INTb ACT CCS CCP D
1 1 0 0 ACT CCS CCP PAN K D AI
0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT
1 0 1 0 INT ACT

A

CCS CCP INTb PAN K
0 1 1 0 AI D K CCS CCP INTb INT
1 1 1 0 INTb INT AI INT PAN D ACT
0 0 0 1 CCS PAN D AI INT INTb CCP
1 0 0 1 K CCS PAN CCP AI INT INTb
0 1 0 1 CCP K PAN ACT INT AI CCS
1 1 0 1 PAN CCP CCS K ACT D AI
0 0 1 1 D INTb INT ACT AI CCS CCP
1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT INT
0 1 1 1 NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL
1 1 1 1 PROG

Legende

A Turöffnertaste CCS
Ruf an 
Pförtnerzentrale

INTb Intercom Zweifamilienhaus
- nur für KIT 

Sprechverbindung K
Ruf an 
Wechselsprechgerät 
des Wachmanns

NULL Keine Funktion

ACT Relais D Arztruf

PROG

Programmierte Funktionen 
beschrieben, siehe Seiten 
75-80
In dieser Stellung der 
DIP-Schalter betätigen die 
Tasten die programmierten 
Funktionen; Die NICHT 
programmierten Tasten 
betätigen die Funktionen 
der Zeile 0000

AI Selbsteinschaltung PAN Notruf

CCP
Ruf an Haupt-
Pförtnerzentrale

INT

Intercom programmierbar 
allgemein oder selektiv
- Allgemeiner Internruf 
serienmäßig für KIT und 
Simplebus Top

DIP S2 mit Art. 6333 DIP S1
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

ADRESSE

0 0 0 0

A

ACT
1 0 0 0 ACT
0 1 0 0 ACT
1 1 0 0 ACT
0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT
1 0 1 0 ACT

A

0 1 1 0
1 1 1 0 ACT
0 0 0 1
1 0 0 1
0 1 0 1 ACT
1 1 0 1 ACT
0 0 1 1 ACT
1 0 1 1
0 1 1 1
1 1 1 1 PROG

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

Default-Tastenkonfiguration

Am Schluss die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf Kombination 1111 
stellen (Einstellung PROG in den Konfigurations-Tabellen Seite 
76, 77, 78). Wenn die DIP-Schalter so eingestellt sind, betätigen die 

Allgemeine Hinweise zur Tastenprogrammierung

Tasten die programmierten Funktionen; die NICHT programmierten 
Tasten betätigen die Funktionen der Zeile 0000 (siehe Tabelle Seite 
74). Die Einstellung des Benutzercodes auf S1 wieder herstellen, 
siehe Tabelle A auf Seite 74.

 » Die (rote) LED 1 blinkt 

Tastenprogrammierung für allgemeine oder codierte Relaissteuerung

Tabelle A 

 »Die (blaue) LED 2 blinkt 4 Mal
 »Bestätigungston

 » Die (rote) LED 1 erlischt
5. Am Ende der Programmierung die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf 
die Kombination 1111 stellen. Die Einstellung des Benutzercodes 
auf S1 wieder herstellen, siehe Tabelle A auf Seite 74.
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Die Einstellung von S2, S1 notieren und nach Abschluss der Programmierung wieder herstellen

1) 2) 3) 

S1
DIP 
1

DIP 
2

DIP 
3

DIP 
4

DIP 
5

DIP 
6

S2

0 0 0 1 1 1

1 1 1 1 1 1 1

  KO Prog.

2

OK Prog.

DIP ON
  A    

⇒

⇒

1
⇒

Codice / Code Dip switch ON S1 Codice / Code Dip switch ON S1 Codice / Code Dip switch ON S1

1 1 4 4 7 7

2 2 5 5 8

3 3 6 6

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

DIP S2 mit Art. 6333 DIP S1
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

ADRESSE

0 0 0 0

A

1 0 0 0 INT INTb
0 1 0 0 INT INTb
1 1 0 0
0 0 1 0
1 0 1 0 INT INTb
0 1 1 0 INTb INT
1 1 1 0 INTb INT INT
0 0 0 1 INT INTb
1 0 0 1 INT INTb
0 1 0 1 INT
1 1 0 1
0 0 1 1 INTb INT
1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT INT
0 1 1 1
1 1 1 1 PROG

Programmierungen für Interngespräch

NUR

Programmering TAB. B 

Wissen

TAB. B  Adressen für selektive Intercom-Verbindung 

Beispiel 1 - Selektiver Intercom-Anruf

Beispiel 2 - Intercom KIT 

 

 »Die (rote) LED 1 blinkt 

Tastenprogrammierung für Interngespräch

Tabelle B

Tabelle B

Tabelle A

 »Die (blaue) LED 2 blinkt 4 Mal
 »Bestätigungston

 » Die (rote) LED 1 erlischt
5. Am Ende der Programmierung die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf 
die Kombination 1111 stellen. Die Einstellung des Benutzercodes 
auf S1 wieder herstellen, siehe Tabelle A auf Seite 74.

Programmierung/Löschung der Intercom-Adresse (nur für selektive Intercom-Verbindung)
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DIP S2 mit Art. 6333
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

0 0 0 0 CCS AI

A

D PAN K CCP
1 0 0 0 AI D CCS PAN
0 1 0 0 AI CCS CCP D
1 1 0 0 CCS CCP PAN K D AI
0 0 1 0
1 0 1 0

A

CCS CCP PAN K
0 1 1 0 AI D K CCS CCP
1 1 1 0 AI PAN D
0 0 0 1 CCS PAN D AI CCP
1 0 0 1 K CCS PAN CCP AI
0 1 0 1 CCP K PAN AI CCS
1 1 0 1 PAN CCP CCS K D AI
0 0 1 1 D AI CCS CCP
1 0 1 1
0 1 1 1 NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL
1 1 1 1 PROG

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

Légende

A Turöffnertaste CCS
Ruf an 
Pförtnerzentrale

NULL Keine Funktion

Sprechverbindung K
Ruf an 
Wechselsprechgerät 
des Wachmanns

PROG
Programmierte Funk-
tionen 

AI Selbsteinschaltung D Arztruf

CCP
Ruf an Haupt-
Pförtnerzentrale

PAN Notruf

 »Die (rote) LED 1 blinkt 

 »Die (blaue) LED 2 blinkt 4 Mal
 »Bestätigungston

 »Die (rote) LED 1 erlischt
5. Am Ende der Programmierung die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf 
die Kombination 1111 stellen

Tastenprogrammierung für andere Funktionen

Aktivierung (ON) / Deaktivierung (OFF) der Antwortautomatik

ON: BEEP - BEEP
OFF: BEEP

5 sec

 »ON: Die LED der Sprechverbindung bleibt eingeschaltet
 »OFF: Die LED der Sprechverbindung bleibt ausgeschaltet

Änderung der Monitor-Ruftöne

A

A 

A 
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Die Einstellung von S2, S1 notieren und nach Abschluss der Programmierung wieder herstellen

1) 2) 3) 4) 

S1
DIP 
1

DIP
2

DIP
3

DIP
4

DIP
5

DIP
6

S2 S1/S2/LED1

1 1 1 1 1 1

⇒

S2, S1 

Werkseitige Voreinstellungen:

⇒

DIP ON

2

⇒
1

  KO Prog.

2

OK Prog.

5 sec

Reset de Programmierung

 √

Phase 1: Programmierung aufrufen
Installateur 1 und Installateur 2 führen an 2 Innensprechstellen 
folgende Arbeitsschritte aus:

 »Die Innensprechstelle gibt einen Signalton ab.
 »Die rote LED blinkt.
 »Die blaue LED der Sprechverbindung leuchtet auf.
 »Die Innensprechstelle aktiviert eine Sprechverbindung.
 »Hiernach besteht eine Sprechverbindung zwischen den 2 
Installateuren.

                                          ____
Phase 2 (optional): Lautstärkeregelung der Intercom-
Sprechverbindung

A 

 »Die Innensprechstelle gibt einen Signalton ab.
 »Die blaue LED des Türöffners blinkt.
 »Der Monitor speichert die Einstellung der Sprechverbindung für die 
Intercom-Anrufe.

Direkte Programmierung des Internrufs

                                        ____                                 
Phase 3: Programmierung des Interngesprächs
Installateur 1:
 

 »Die Innensprechstelle von Installateur 1 gibt einen Bestätigungston ab.
Installateur 2:
 

 »Die Innensprechstelle von Installateur 2 gibt einen Bestätigungston ab.
Installateur 1/Installateur 2:
 
 »Die blaue LED der Sprechverbindung erlischt.
 »Die Programmierung der 2 Innensprechstellen ist hiermit 
abgeschlossen.

                                          ____
Phase 4: Programmierung weiterer Innensprechstellen
Installateur 1/Installateur 2:

 

                                                                                                                   
ANM. 
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1)
 

2)
 

3)
 

4)

S
1

D
IP

 
1

D
IP 2

D
IP 3

D
IP 4

D
IP 5

D
IP 6

S
2

S
1/

S
2/

L
E

D
1

 TA
B

. 
A

 
0

0
0

0
1

0

⇒

S
2,

 
S

1 

 

0
1

0
1

1
0

⇒

1

2

1

  K
O

 P
ro

g
.

2 O
K
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ro

g
.

1

2

⇒

S
2

L
E

D
 1

⇒ ⇒ ⇒ ⇒ ⇒ ⇒
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1

D
IP

 
2

D
IP

 
3

D
IP

 
4

D
IP

 
5
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IP

 
6

S
2

S
1/

S
2/

L
E

D
1

⇒
 

0
0

0
1

1
0

⇒

⇒
 

S
2,

 
S

1 

 

⇒

0
0
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0
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⇒

⇒
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A
 

⇒
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⇒ ⇒ ⇒ ⇒
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K

 P
ro

g
.

2

12
5



8181

D
E

1

JP3

JP5
JP5

JP
4

2

BEEP!

JP4

JP5

JP
4

4

2

3

JP5

JP4

JP5

JP3

1

JP
4

JP5

JP
4

JP5

JP4

1

JP
4

JP4

JP5

JP5

JP
4

2

1

2

3

4

Besondere Programmierungen Art. 4882

Türschloss

245

246

247

252

253

Anlagenfunktionen

243

244

249

254 Reset auf Voreinstellung
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Advertencias

Comelit Group S.p.A

CE

Generalidades
Unidad externa

Instalación de la unidad externa
Unidades internas

Montaje del art. 6302 con caja de empotrar art. 6117
Montaje del art. 6302 con caja de pared baja art. 6320
Art. 2608
Instalación del telefonillo art. 2608
Indicaciones generales de instalación y funcionamiento
Tabla de las distancias de funcionamiento
Funcionamiento
Descripción de las configuraciones y del funcionamiento de los pulsadores 90
Configuración del monitor art. 6302 y telefonillo Style 90
Descripción de las funciones 90
Monitores adicionales, principales o secundarios 90

Configuración predefinida de los pulsadores 91

Advertencias generales para la programación de los pulsadores 91

Programación de los pulsadores para actuador genérico o asignado a una dirección 91

Programación para llamada intercomunicante 92

Programación/borrado de la dirección intercomunicante (solo para intercomunicante selectivo) 92

Programación de los pulsadores para llamada intercomunicante 92

Programación de los pulsadores para otras funciones 93

Habilitación (ON) / inhabilitación (OFF) de la respuesta automática 93

Variación de los tonos de llamada del monitor 93

Programación directa de la llamada intercomunicante 94

Reset del la programación 94

Programación range/tonos de llamada 95

Programación de la entrada IN1 para señalización de led/alarma/abrepuertas/actuador 96

Programaciones especiales art. 4882 97
Esquemas de conexión

115
116
117

119
119
120
120
121
121
122
122
123
123
124
124
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1

 1
65

 c
m

 1
65

 c
m

2

125

125

126
127
127

Generalidades

Unidad externa

Art. 1205/B

Características técnicas

Descripción de la regleta de conexiones

Art. 4882

Instalación de la unidad externa

Características técnicas

 

Descripción de la regleta de conexiones
LL 
RTE
~ ~  
SE. NC. - SE NO. - SE C. 
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32
7

4

5

3

NOTA: 

NOTA:
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1 2

1

23

7

6

5
4

1

4

3

2

5

6

S1
S2

Unidades internas

Art. 6302

Descripción del monitor
1
2
3 
 

4 
6333

5 
6 
7 
Regulaciones:

 

 

 » el led de privacidad activada se enciende 

 

 
Descripción de los pulsadores:
1  
2

A

 

Descripción del monitor

1 
 L L 
 - + 
 CFP1 CFP2
 S+ S- 
 IN1 IN2 
2 CV6 
3 CV5 
4 CV1 CV2 
5 S1
6 SW1 

7 S2 
 DIP 1-2-3-4
 DIP 5-6
 DIP 7 
 DIP 8
 ON
 OFF

Secundaria

Principal
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2

3

4

5

1

4

Lmax = 10 cm

Lmin = 6 cm

5

1
2

6

7

1

2

8

1

2

2

1

9

2

1

10

 1
60

 c
m

 1
30

 c
m

2 31

 13,8 cm

 13,8 cm

1 2

Montaje del Art. 6302 con caja de empotrar art. 6117
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6

Lmax = 7 cm

Lmin  = 6,5 cm

4

2
1

5

1

2

7

1

2

1

2

8

1

2

2

1

9

1

 13,8 cm

 13,8 cm

1 2

 1
60

 c
m

 1
30

 c
m

2 3

Montaje del Art. 6302 con caja de pared baja art. 6320
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3

4
5
6

7B

7A

1

2

14
0-

14
5 

cm

11
5-

12
5 

cm

1 2 3A

3B 3C 4

Art. 2608

1
2

3
4  
5
 L L 
 CFP CFP
 P1 C1 

 S+ S- 
6 CV1 CV2 Puentes que se han de quitar para obtener un contacto 

libre de potencial normalmente abierto en el pulsador P1.
7A/7B JP1 

Descripción de los pulsadores:
A

P1

Limpiar con un paño humedecido en agua. Evitar alcohol y otros 
productos agresivos.

Instalación del telefonillo art. 2608
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A/G MAX B/E MAX C MAX D MAX F MAX Art. 1216
2

50 m 50 m 200 m 100 m 150 m

2 ) 25 m 200 m 100 m 150 m

2
75 m 100 m

2
190 m 60 m 150 m

2
5 m 190 m 60 m 150 m

2
25 m 25 m 190 m 60 m 150 m

2
50 m 50 m 190 m 60 m 150 m

2
50 m 50 m 120 m 40 m 100 m

2
75 m 100 m 190 m 60 m 150 m

2
100 m 150 m 190 m 60 m 150 m

2

2

2

1

1

1

bus

power

1205/B

1215

1216

C

A

B

D

1215

1216

F

F

4833C

1205/B

1212/B

E

1395

G

4882
4883

4882
4883

4882
4883

Indicaciones generales de instalación y funcionamiento

Funcionamiento

 En caso de que se produzca un cortocircuito persistente en la línea de bus, en la unidad externa se oye un tono de señalización 
intermitente.

Tabla de las distancias de funcionamiento
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S1-5

S1-4

S1-3

S1-2

S1-1

1
2

3
4

5
6

7
8

Monitores adicionales, principales o secundarios

art. 1205/B

Art. 1212/B

Descripción de las funciones 

Autoencendido / solicitud de vídeo 
 √
 √
 √

Llamada general interna 

 

 

Intercomunicante selectivo

Código S1

1

2

TAB. A Direcciones de la columna montante

S1-1, S1-2, S1-3, S1-4 S1-5 dirección de la llamada 

Descripción de las configuraciones y del funcionamiento de los pulsadores

Configuración del monitor art. 6302 y telefonillo Style 

  
S1-6  

S1-7 S1-8 OFF
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DIP S2 con Art. 6333
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

0 0 0 0 CCS AI

A

ACT D PAN K CCP
1 0 0 0 ACT AI INT INTb D CCS PAN
0 1 0 0 INT AI INTb ACT CCS CCP D
1 1 0 0 ACT CCS CCP PAN K D AI
0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT
1 0 1 0 INT ACT

A

CCS CCP INTb PAN K
0 1 1 0 AI D K CCS CCP INTb INT
1 1 1 0 INTb INT AI INT PAN D ACT
0 0 0 1 CCS PAN D AI INT INTb CCP
1 0 0 1 K CCS PAN CCP AI INT INTb
0 1 0 1 CCP K PAN ACT INT AI CCS
1 1 0 1 PAN CCP CCS K ACT D AI
0 0 1 1 D INTb INT ACT AI CCS CCP
1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT INT
0 1 1 1 NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL
1 1 1 1 PROG

Leyenda

A Abrepuertas CCS Llamada a la centralita INTb Intercomunicante bifamiliar
- sólo para KIT 

Audio K
Llamada al telefonillo 
del vigilante

NULL Ninguna función

ACT Actuador D Doctor

PROG

Funciones programadas, 
véanse págs. 91-96
Con esta configuración de 
DIP switchs, los pulsadores 
controlan las funciones pro-
gramadas; los pulsadores 
NO programados gestionan 
las funciones relativas a la 
línea 0000

AI Autoencendido PAN Pánico

CCP
Llamada a la centralita 
principal

INT

Intercomunicante programa-
ble general o selectivo
- llamada general interna de 
serie para KIT y Simplebus 
Top

DIP S2 con Art. 6333 DIP S1
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

DIRECCIÓN

0 0 0 0

A

ACT
1 0 0 0 ACT
0 1 0 0 ACT
1 1 0 0 ACT
0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT
1 0 1 0 ACT

A

0 1 1 0
1 1 1 0 ACT
0 0 0 1
1 0 0 1
0 1 0 1 ACT
1 1 0 1 ACT
0 0 1 1 ACT
1 0 1 1
0 1 1 1
1 1 1 1 PROG

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

Configuración predefinida de los pulsadores

Al término, poner los DIP switches 1-2-3-4 de S2 en 1111 (configuración 
PROG en las tablas de las págs. 91, 92 y 93). Configurando los DIP 
switches de esta manera, los pulsadores gestionan las funciones 

Advertencias generales para la programación de los pulsadores

programadas; los pulsadores NO programados gestionan las 
funciones relativas a la línea 0000 (véase tabla de pág. 91). 
Restablecer la configuración del código de usuario en S1, véase 
tabla A de pág. 90.

 » El led 1 (rojo) parpadea

Programación de los pulsadores para actuador genérico o asignado a una dirección

 tabla A

 »El led 2 (azul) parpadea por 4 veces
 »Tono de confirmación

 » El led 1 (rojo) se apaga
5. Terminada la programación, poner los DIP switches 1-2-3-4 de S2 
en 1111. Restablecer la configuración del código de usuario en S1, 
véase tabla A de pág. 90.
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Anotar la posición de S2, S1 y restablecerla una vez efectuada la programación

1) 2) 3) 

S1
DIP 
1

DIP 
2

DIP 
3

DIP 
4

DIP 
5

DIP 
6

S2

0 0 0 1 1 1

1 1 1 1 1 1 1

  KO Prog.

2

OK Prog.

DIP ON
  A    

⇒

⇒

1
⇒

Codice / Code Dip switch ON S1 Codice / Code Dip switch ON S1 Codice / Code Dip switch ON S1

1 1 4 4 7 7

2 2 5 5 8

3 3 6 6

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

DIP S2 con Art. 6333 DIP S1
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

DIRECCIÓN

0 0 0 0

A

1 0 0 0 INT INTb
0 1 0 0 INT INTb
1 1 0 0
0 0 1 0
1 0 1 0 INT INTb
0 1 1 0 INTb INT
1 1 1 0 INTb INT INT
0 0 0 1 INT INTb
1 0 0 1 INT INTb
0 1 0 1 INT
1 1 0 1
0 0 1 1 INTb INT
1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT INT
0 1 1 1
1 1 1 1 PROG

Programación para llamada intercomunicante

SÓLO

Programación TABLA B 

Borrado

TAB. B  Direcciones intercomunicante selectivo 

Ejemplo 1 - Intercomunicante selectivo

Ejemplo 2 - Intercomunicante KIT

 »El led 1 (rojo) parpadea. 

Programación de los pulsadores para llamada intercomunicante

 tabla B

tabla B

tabla A 

 »El led 2 (azul) parpadea por 4 veces.
 »Tono de confirmación.

 » El led 1 (rojo) se apaga.
5. Terminada la programación, poner los DIP switches 1-2-3-4 de S2 
en 1111. Restablecer la configuración del código de usuario en S1, 
véase tabla A de pág. 90 .

Programación/borrado de la dirección intercomunicante (solo para intercomunicante selectivo)
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DIP S2 con Art. 6333
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

0 0 0 0 CCS AI

A

D PAN K CCP
1 0 0 0 AI D CCS PAN
0 1 0 0 AI CCS CCP D
1 1 0 0 CCS CCP PAN K D AI
0 0 1 0
1 0 1 0

A

CCS CCP PAN K
0 1 1 0 AI D K CCS CCP
1 1 1 0 AI PAN D
0 0 0 1 CCS PAN D AI CCP
1 0 0 1 K CCS PAN CCP AI
0 1 0 1 CCP K PAN AI CCS
1 1 0 1 PAN CCP CCS K D AI
0 0 1 1 D AI CCS CCP
1 0 1 1
0 1 1 1 NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL
1 1 1 1 PROG

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

Légende

A Abrepuertas CCS Llamada a la centralita NULL Ninguna función

Audio K
Llamada al telefonillo 
del vigilante

PROG
Funciones 
programadas AI Autoencendido D Doctor

CCP
Llamada a la centralita 
principal

PAN Pánico

 »El led 1 (rojo) parpadea 

 »El led 2 (azul) parpadea por 4 veces
 »Tono de confirmación

 » El led 1 (rojo) se apaga
5. Terminada la programación, poner los DIP switches 1-2-3-4 de S2 
en 1111.

Programación de los pulsadores para otras funciones

Habilitación (ON) / inhabilitación (OFF) de la respuesta automática

ON: BEEP - BEEP
OFF: BEEP

5 sec

 »ON: el led de audio permanece encendido
 »OFF: el led de audio permanece apagado

Variación de los tonos de llamada del monitor

A 

A 

A 
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 Anotar la posición de S2, S1 y restablecerla una vez efectuada la programación

1) 2) 3) 4) 

S1
DIP 
1

DIP
2

DIP
3

DIP
4

DIP
5

DIP
6

S2 S1/S2/LED1

1 1 1 1 1 1

⇒

S2, S1 

Configuraciones de fábrica:

⇒

DIP ON

2

⇒
1

  KO Prog.

2

OK Prog.

5 sec

Reset del la programación

 √

Fase 1: acceso a la programación
El operador 1 y el operador 2 han de efectuar las siguientes 
operaciones en 2 unidades internas:

  
 »La unidad interna emite 1 tono.
 »El led rojo parpadea.
 »El led azul de audio se enciende.
 »La unidad interna entre en comunicación audio.
 »Entonces, los 2 operadores están en comunicación.

                                          ____
Fase 2 (opcional): regulación del volumen del audio 
intercomunicante

.
A

 »La unidad interna emite un tono.
 »El led azul de señalización del abrepuertas parpadea.
 »El monitor memoriza la regulación del audio para las llamadas 
intercomunicantes.

Programación directa de la llamada intercomunicante

                                          ____
Fase 3: programación de la llamada intercomunicante
Operador 1:
 

 
 »La unidad interna del operador 1 emite un tono de confirmación.

Operador 2:
 

 »La unidad interna del operador 2 emite un tono de confirmación.
Operador 1/Operador 2:
 
 »El led azul de audio se apaga.
 »La programación de las 2 unidades internas ha terminado.

                                          ____
Fase 4: programación de otras unidades internas
Operador 1/Operador 2:

 

                                                                                                                    
NOTA: 
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⇒
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⇒
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⇒
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⇒
 

0
0

1
0

1
0

⇒

⇒
 

TA
B

. 
A

 
90

⇒
 

2

1

⇒ ⇒ ⇒ ⇒
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1

JP3

JP5
JP5

JP
4

2

BEEP!

JP4

JP5

JP
4

4

2

3

JP5

JP4

JP5

JP3

1

JP
4

JP5

JP
4

JP5

JP4

1

JP
4

JP4

JP5

JP5

JP
4

2

1

2

3

4

Programaciones especiales art. 4882

Cerradura

245

246

247

252

253

Funciones de la instalación

243

244

249

254 Restablecimiento predefinido
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65
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65
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125
126
127
127

Generalidades

Posto esterno

Art. 1205/B

Características técnicas

Descrição da bateria de bornes

Art. 4882

Instalação do posto externo

Características técnicas

Descrição da bateria de bornes
LL 
~ ~ 
RTE
SE. NC. - SE NO. - SE C. 
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1 2

1

23

7

6

5
4

1

4

3

2

5

6

S1
S2

Postos internos

Art. 6302

Descrição monitor:
1

2
3 
 

4 
5 
6 
7 
Regulações:

 
 
 » a luz indicadora de função privacidade activada acende-se 

 

 
Descrição dos botões:
1  
2

A

 

Descrição do monitor

1 
 L L 
 - + 
 CFP1 CFP2
 S+ S- 
 IN1 IN2 
2 CV6 
3 CV5 
4 CV1 CV2 
5 S1
6 SW1 

7 S2 
 DIP 1-2-3-4
 DIP 5-6
 DIP 7 
 DIP 8
 ON
 OFF

Secundário

Principal
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2

3

4

5

1

4

Lmax = 10 cm

Lmin = 6 cm

5

1
2

6

7

1

2

8

1

2

2

1

9

2

1

10

 1
60

 c
m

 1
30

 c
m

2 31

 13,8 cm

 13,8 cm

1 2

Montagem do art. 6302 com caixa de embutir art. 6117
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6

Lmax = 7 cm

Lmin  = 6,5 cm

4

2
1

5

1

2

7

1

2

1

2

8

1

2

2

1

9

1

 13,8 cm

 13,8 cm

1 2

 1
60

 c
m

 1
30

 c
m

2 3

Montagem do art. 6302 com caixa para parede baixa art. 6320
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3

4
5
6

7B

7A

1

2

14
0-

14
5 

cm

11
5-

12
5 

cm

1 2 3A

3B 3C 4

Art. 2608

1
2

3
4  
5
 L L 
 CFP CFP
 P1 C1 

123)
 S+ S- 
6 CV1 CV2 Comutador de derivação a ser removido para ter 

contacto limpo C. NO. no botão P1.
7A/7BJP1

Descrição dos botões:
A

P1 

Limpar com um pano humedecido em água. Não utilizar álcool e 
outros produtos agressivos.

Instalação do telefone intercomunicador art. 2608
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A/G MAX B/E MAX C MAX D MAX F MAX Art. 1216
2

50 m 50 m 200 m 100 m 150 m

2 ) 25 m 200 m 100 m 150 m

2
75 m 100 m

2
190 m 60 m 150 m

2
5 m 190 m 60 m 150 m

2
25 m 25 m 190 m 60 m 150 m

2
50 m 50 m 190 m 60 m 150 m

2
50 m 50 m 120 m 40 m 100 m

2
75 m 100 m 190 m 60 m 150 m

2
100 m 150 m 190 m 60 m 150 m

2

2

2

1

1

1

bus

power

1205/B

1215

1216

C

A

B

D

1215

1216

F

F

4833C

1205/B

1212/B

E

1395

G

4882
4883

4882
4883

4882
4883

Indicações gerais de instalação e funcionamento

Funcionamento

 Em caso de curto-circuito persistente na linha bus, o posto externo emite um som de sinalização intermitente.

Tabela de distâncias de funcionamento
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S1-5

S1-4

S1-3

S1-2

S1-1

1
2

3
4

5
6

7
8

Monitores suplementares principais ou secundários

art. 1205/B

art. 1212/B

 2

2 

Descrição das funções
 
Acendimento automático/pedido de vídeo 

 √
 √

 √

 

Chamada geral interna  

 

 

Intercomunicação selectiva 

Código S1

1

2

TAB. A Endereços da coluna

S1-1, S1-2, S1-3, S1-4 S1-5 endereço de chamada

Descrição das configurações e funcionamento dos botões

Configurações do monitor art. 6302 e telefone intercomunicador Style 

 

S1-6 S1-7 S1-8
OFF
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DIP S2 com Art. 6333
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

0 0 0 0 CCS AI

A

ACT D PAN K CCP
1 0 0 0 ACT AI INT INTb D CCS PAN
0 1 0 0 INT AI INTb ACT CCS CCP D
1 1 0 0 ACT CCS CCP PAN K D AI
0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT
1 0 1 0 INT ACT

A

CCS CCP INTb PAN K
0 1 1 0 AI D K CCS CCP INTb INT
1 1 1 0 INTb INT AI INT PAN D ACT
0 0 0 1 CCS PAN D AI INT INTb CCP
1 0 0 1 K CCS PAN CCP AI INT INTb
0 1 0 1 CCP K PAN ACT INT AI CCS
1 1 0 1 PAN CCP CCS K ACT D AI
0 0 1 1 D INTb INT ACT AI CCS CCP
1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT INT
0 1 1 1 NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL
1 1 1 1 PROG

Legenda

A Abertura da porta CCS
Chamada 
à central

INTb
Intercomunicação 
bifamiliar
- apenas para KIT 

Áudio K
Chamada ao telefone 
intercomunicador 
do vigilante

NULL Nenhuma função

ACT Actuador D Médico

PROG

Funções programadas, 
consultar a pág. 107-112
Nesta programação dos 
dips, os botões gerem as 
funções programadas ; os 
botões NÃO programados 
gerem as funções 
indicadas na linha 0000

AI
Acendimento 
automático

PAN Pânico

CCP
Chamada à central 
principal

INT

Intercomunicação 
programável geral ou 
selectiva
- de série chamada 
geral interna para KIT e 
Simplebus Top

DIP S2 mit Art. 6333 DIP S1
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

ENDEREÇO

0 0 0 0

A

ACT
1 0 0 0 ACT
0 1 0 0 ACT
1 1 0 0 ACT
0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT
1 0 1 0 ACT

A

0 1 1 0
1 1 1 0 ACT
0 0 0 1
1 0 0 1
0 1 0 1 ACT
1 1 0 1 ACT
0 0 1 1 ACT
1 0 1 1
0 1 1 1
1 1 1 1 PROG

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

Configurações dos botões predefinidos

No fim, colocar os DIPs 1-2-3-4 de S2 na combinação 1111 
(programação PROG nas tabelas de configuração, pág. 107, 108 e 
109).  Nesta configuração dos DIPs, os botões gerem as funções 

Avisos gerais sobre a programação dos botões

programadas; os botões NÃO programados gerem as funções 
indicadas na linha 0000 (consultar a tabela da pág. 107). Repor em 
S1 a configuração do código de utilizador, consultar a tabela A da 
pág. 106.

 » a luz indicadora (vermelha) pisca 

Programações dos botões para o actuador geral ou com endereço

 tabela A  

 »a luz indicadora 2 (azul) pisca 4 vezes
 »som de confirmação

 » a luz indicadora (vermelha) desliga-se
5. No final da programação, colocar os DIPs 1-2-3-4 de S2 na combinação 
1111. Repor em S1 a configuração do código de utilizador, consultar a 
tabela A da pág. 106.
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Tomar nota da configuração de S2, S1 e repor no final da programação

1) 2) 3) 

S1
DIP 
1

DIP 
2

DIP 
3

DIP 
4

DIP 
5

DIP 
6

S2

0 0 0 1 1 1

1 1 1 1 1 1 1

  KO Prog.

2

OK Prog.

DIP ON
  A    

⇒

⇒

1
⇒

Codice / Code Dip switch ON S1 Codice / Code Dip switch ON S1 Codice / Code Dip switch ON S1

1 1 4 4 7 7

2 2 5 5 8

3 3 6 6

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

DIP S2 com Art. 6333 DIP S1
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

ENDEREÇO

0 0 0 0

A

1 0 0 0 INT INTb
0 1 0 0 INT INTb
1 1 0 0
0 0 1 0
1 0 1 0 INT INTb
0 1 1 0 INTb INT
1 1 1 0 INTb INT INT
0 0 0 1 INT INTb
1 0 0 1 INT INTb
0 1 0 1 INT
1 1 0 1
0 0 1 1 INTb INT
1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT INT
0 1 1 1
1 1 1 1 PROG

Programação para a chamada de intercomunicação

APENAS

Programação  TAB. B

Cancelar

TAB. B   Endereços de intercomunicação selectiva  

Exemplo 1 - Intercomunicação selectiva

Exemplo 2 - Intercomunicação KIT

 »a luz indicadora (vermelha) pisca 

Programação dos botões para a chamada de intercomunicação

tabela B

tabela B

tabela A

 »a luz indicadora 2 (azul) pisca 4 vezes
 »som de confirmação

00
 » a luz indicadora (vermelha) desliga-se

5. No final da programação, colocar os DIPs 1-2-3-4 de S2 na 
combinação 1111. Repor em S1 a configuração do código de 
utilizador, consultar a tabela A da pág. 106.

Programação/cancelamento do endereço de intercomunicação (apenas para intercomunicação selectiva)
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DIP S2 com Art. 6333
DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 A P3 P4 P5 P6 P7

0 0 0 0 CCS AI

A

D PAN K CCP
1 0 0 0 AI D CCS PAN
0 1 0 0 AI CCS CCP D
1 1 0 0 CCS CCP PAN K D AI
0 0 1 0
1 0 1 0

A

CCS CCP PAN K
0 1 1 0 AI D K CCS CCP
1 1 1 0 AI PAN D
0 0 0 1 CCS PAN D AI CCP
1 0 0 1 K CCS PAN CCP AI
0 1 0 1 CCP K PAN AI CCS
1 1 0 1 PAN CCP CCS K D AI
0 0 1 1 D AI CCS CCP
1 0 1 1
0 1 1 1 NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL
1 1 1 1 PROG

 
⇒

  LED1    

2

LED 2

Légende

A Abertura da porta CCS
Chamada 
à central

NULL Nenhuma função

Áudio K
Chamada ao telefone 
intercomunicador 
do vigilante

PROG
Funções 
programadas 

AI
Acendimento 
automático

D Médico

CCP
Chamada à central 
principal

PAN Pânico

 »a luz indicadora (vermelha) pisca 

 »a luz indicadora 2 (azul) pisca 4 vezes
 »som de confirmação

00
 »a luz indicadora (vermelha) desliga-se

5. No final da programação, colocar os DIPs 1-2-3-4 de S2 na 
combinação 1111.

Programação dos botões para outras funções

Activação (ON) / desactivação (OFF) da resposta automática

ON: BEEP - BEEP
OFF: BEEP

5 sec

 »ON: a luz indicadora do som permanece acesa
 »OFF: a luz indicadora do som permanece desligada

Variante das campainhas do monitor

A 

A 

A
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 Tomar nota da configuração de S2, S1 e repor no final da programação

1) 2) 3) 4) 

S1
DIP 
1

DIP
2

DIP
3

DIP
4

DIP
5

DIP
6

S2 S1/S2/LED1

1 1 1 1 1 1

⇒

S2, S1 

Configurações de fábrica:

⇒

DIP ON

2

⇒
1

  KO Prog.

2

OK Prog.

5 sec

Reinicialização da programação

 √

Fase 1: entrada em programação
Operador 1 e operador 2 realizam as seguintes operações nos 2 
postos internos:

  
 »O posto interno emite 1 som.
 »A luz indicadora vermelha pisca.
 »A luz indicadora azul de áudio acende-se.
 »O posto interno entra em comunicação.
 »Neste momento os 2 operadores estão em comunicação entre si.

                                          ____
Fase 2 (opcional): regulação do volume do som de 
intercomunicação

A 

 »O posto interno emite 1 som.
 »A luz indicadora azul pisca.
 »O monitor memoriza a regulação do som para as chamadas de 
intercomunicação.

Programação directa da chamada de intercomunicação

                                        ____                                 
Fase 3: programação da chamada de intercomunicação
Operador 1:
 

 
 »O posto interno do operador 1 emite um som de confirmação.

Operador 2:
 

 »O posto interno do operador 2 emite um som de confirmação.
Operador 1/Operador 2:
 
 »A luz indicadora azul de áudio apaga-se.
 »A programação dos 2 postos internos está assim concluída.

                                          ____
Fase 4: programar outros postos internos
Operador 1/Operador 2:

 

                                                                                                                    
NOTA 
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254 Reposição predefinição

Special Programações especiais art. 4882
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20 - 22 Vdc

22 Vdc

26 - 28 Vdc

14 - 15 Vac

26 - 28 Vdc

S1 S2

SW1

6302 S
+

S
-

C
F
P

L L
C
F
P

1- + 2 IN
1 2

IN

0

230

4882

L

L

~
~
SE

-
RTE

NC

NO
SE

SE
C

1

-
+

~
~

1205/B

1234 675 8

ON

S2S1

ON

85 7643211

CV1 CV2

*

A MAX B MAX C MAX
2 25 m 200 m

2 190 m

2 5 m 190 m

2 25 m 25 m 190 m

2 50 m 50 m 190 m

2

50 m 50 m 120 m

2 75 m 100 m 190 m

2 100 m 150 m 190 m

SMK/012C

EN

FR

NL

DE

ES

PT

IT Schema base per kit monofamiliari Art. 8471S. Messa in funzione/verifica tensioni di impianto a riposo.

Basic diagram for single-family kit Art. 8471S. Switching on/voltage check with system in standby.

Schéma base pour kit un usager Art. 8471S. Mise en service/vérification tensions d'installation au repos.

Basisschema pour kits voor eengezinswoningen art. 8471S. Inwerkingstelling/spanningscontrole van een systeem in de ruststand.

Grundanschlussplan für Einfamiliensets Art. 8471S. Inbetriebnahme/Spannungsprüfung an der Anlage in Standby.

Esquema básico para kits unifamiliares art. 8471S. Puesta en funcionamiento / comprobación de las tensiones con la instalación en reposo.

Esquema básico para kits monofamiliares art. 8471S. Colocação em funcionamento/controlo das tensões da instalação em pausa.
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1 1

S1 S2
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+

S
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C
F
P

L L
C
F
P

1- + 2 IN
1 2

IN

1234 675 8

ON

S2S1

ON

85 7643211

CV1 CV2

* *

SMK/017AC

EN

FR

NL

DE

ES

PT

IT Schema per kit monofamiliari Art. 8471S ampliati con un secondo Art. 4882

Diagram for single-family kits Art. 8471S extended with a second Art. 4882

Schéma pour kit un usager Art. 8471S amplifié par un second Art. 4882

Schema voor kit eengezinswoning art. 8471S uitgebreid met een tweede art. 4882

Plan für Einfamilien-Set Art. 8471S, erweitert mit einem zweiten Art. 4882

Esquema para kits unifamiliares art. 8471S ampliados con un segundo art. 4882

Esquema para kits monofamiliares art. 8471S ampliados com um segundo art. 4882
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A

C

1395

1205/B

B

0
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S1 S2
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P
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+
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~

1205/B

0

230

1395

0

12

1234 675 8

ON

S2S1

ON

85 7643211

CV1 CV2

1

*

A MAX B MAX C MAX
C MAX 

(Art. 4833C)
2 25 m 200 m 200 m

2 190 m 190 m

2 5 m 190 m 190 m

2 25 m 25 m 190 m 190 m

2 50 m 50 m 190 m 190 m

2

50 m 50 m 120 m 120 m

2 75 m 100 m 190 m 190 m

2 100 m 150 m 190 m 190 m

SMK/012/AC

EN

FR

NL

DE

ES

PT

IT Schema per kit monofamiliare con alimentatore aggiuntivo Art. 1395

Diagram for single-family kit with additional power supply unit Art. 1395

Schéma pour kit un usager avec alimentateur complémentaire Art. 1395

Schema voor kit voor eengezinswoningen met extra voedingstransformator art. 1395

Schaltplan für Einfamilienset mit zusätzlichem Netzteil Art. 1395

Esquema para kits unifamiliares con alimentador adicional art. 1395

Esquema para kit monofamiliar com alimentador suplementar art.1395
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1

1234 675 8

ON

S2S1

ON

85 7643211

CV1 CV2

*

SMK/015C

PT

ES

DEIT

EN

FR

NL

Utilizzo modulo telecamera scorporata Art. 1259C

Use of remote camera module Art. 1259C

Emploi module caméra déportée Art. 1259C

Gebruik module voor externe camera art. 1259C

Einsatz des separaten Kameramoduls Art. 1259C

Uso del módulo telecámara separada art. 1259C

Utilização do módulo da câmara separada art. 1259C
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SB2/AAR
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DEIT

EN

FR

NL

+-

CV5
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S1 S2

SW1

6302

1234 675 8

ON

S2S1

ON

85 7643211

CV1 CV2

CV1 CV2

4882
4883

SMK/HCA

EN

FR

NL

DE

ES

PT

IT

Collegamento amplificatore video Art. 4833C

Aggiunta di un monitor principale in parallelo. Collegamento in cascata

Connection of video amplifier Art. 4833C

Addition of a main monitor in parallel. Cascade connection

Connexion amplificateur vidéo Art. 4833C

Adjonction d'un moniteur principal en parallèle. Connexion en cascade

Aansluiting van de videoversterker art. 4833C

Toevoeging van een hoofdmonitor in parallelschakeling. Aansluiting in cascade

Anschluss Videosignalverstärker art. 4833C

Zusätzliche Installation eines Hauptmonitors in Parallelschaltung, Kaskadenverbindung

Conexión del amplificador vídeo art. 4833C

Adición de un monitor principal en paralelo. Conexión en cascada

Ligação do amplificador vídeo art. 4833C

Adição de um monitor principal em paralelo. Ligação em cascata 
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SMK/IC

IT
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L
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+OUT
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S2
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IT

LM

LM
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ON

S1
1234 675 8

ON

S1

+-
1205/B

S1 S2

SW1

1234 675 8

ON

S2S1

ON

85 7643211

S1 S2

SW1

1 1

S1 S2

SW1

CV1 CV2 CV5 CV1 CV2 CV1 CV2

P P P

Aggiunta di un monitor principale in parallelo. Collegamento in derivazione

Collegamento in cascata del terzo monitor principale con alimentazione locale

Addition of a main monitor in parallel. Branch connection

Cascade connection of third main monitor with local power supply

Adjonction d'un moniteur principal en parallèle. Connexion en dérivation

Connexion en cascade du troisième moniteur principal avec alimentation locale

Toevoeging van een hoofdmonitor. Afgetakte aansluiting

Aansluiting in cascade van een derde hoofdmonitor met individuele voeding

Zusätzliche Installation eines Hauptmonitors in Parallelschaltung, Abzweigverbindung 

Anschluss in Kaskadenschaltung des dritten Hauptmonitors mit lokaler Stromversorgung

Adición de un monitor principal en paralelo. Conexión en derivación

Conexión en cascada del tercer monitor principal con alimentación local

Adição de um monitor principal em paralelo. Ligação em derivação 

Ligação em cascata do terceiro monitor principal com alimentação local
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SMK/A21S

IT
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ON

85 7643211234 675 8

ON

S2

P P

S S

Collegamento in cascata di 2 monitor principali e di 1 monitor secondario con lo stesso codice utente

Collegamento in derivazione di 2 monitor principali e di 2 monitor secondari con lo stesso codice utente

Cascade connection of 2 main monitors and 1 secondary monitor with the same user code

Branch connection of 2 main monitors and 2 secondary monitors with the same user code

Connexion en cascade de 2 moniteurs principaux et de 1 moniteur secondaire avec le même code usager

Connexion en dérivation de 2 moniteurs principaux et de 2 moniteurs secondaires avec le même code usager

Aansluiting in cascade van 2 hoofdmonitors en 1 secundaire monitor met dezelfde gebruikerscode

Afgetakte aansluiting van 2 hoofdmonitors en 2 secundaire monitors met dezelfde gebruikerscode

Anschluss über Abzweigung von 2 Hauptmonitoren und 1 Zusatzmonitor mit identischem Teilnehmercode

Anschluss über Abzweigung von 2 Hauptmonitoren und 2 Zusatzmonitor mit identischem Teilnehmercode

Conexión en cascada de 2 monitores principales y 1 monitor secundario con el mismo código de usuario

Conexión en derivación de 2 monitores principales y 2 monitores secundarias con el mismo código de usuario

Ligação em cascata de 2 monitores principais e de 1 monitor secundário com o mesmo código de utilizador

Ligação em derivação de 2 monitores principais e de 2 monitores secundárias com o mesmo código de utilizador
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SMK/AAE

IT

EN

FR
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DE
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PT

Collegamento citofoni aggiuntivi in cascata dal monitor

Collegamento citofoni aggiuntivi in derivazione dal monitor

Connection of additional door-entry phones with cascade connection from monitor

Connection of additional door-entry phones with branch connection from monitor

Connexion combinés parlophoniques supplémentaires en cascade du moniteur

Connexion combinés parlophoniques supplémentaires en dérivation du moniteur

Aansluiting in cascade van extra deurtelefoons vanaf de monitor

Aansluiting van extra deurtelefoons afgetakt van de monitor

Anschluss zusätzlicher Sprechstellen in Kaskadenschaltung vom Monitor

Anschluss zusätzlicher Sprechstellen mit Abzweigung vom Monitor

Conexión de telefonillos adicionales en cascada desde el monitor

Conexión de telefonillos adicionales en derivación desde el monitor

Ligação de telefones intercomunicadores suplementares em cascata do monitor

Ligação de telefones intercomunicadores suplementares em derivação do monitor
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Utilizzo per usi vari del pulsante P1 (Art. 2608)

Aggiunta di un citofono in parallelo in derivazione dal montante

Use for various purposes of button P1 (Art. 2608)

Addition of a parallel door-entry phone, with branch connection from riser

Utilisation pour usages divers du bouton P1 (Art. 2608)

Adjonction d'un combiné parlophonique en parallèle en dérivation du montant

Gebruik voor verschillende doeleinden van drukknop P1 (art. 2608)

Aansluiting in cascade van extra deurtelefoons vanaf de monitor

Verwendung von Taste P1 für sonstige Funktionen (Art. 2608)

Anschluss zusätzlicher Sprechstellen in Kaskadenschaltung vom Monitor

Pulsador P1 para varios usos (art. 2608)

Conexión de telefonillos adicionales en cascada desde el monitor

Utilização do botão P1 para vários usos (art. 2608)

Ligação de telefones intercomunicadores suplementares em cascata do monitor
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SB2V/AAK
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CFP
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*

IT
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NL

EN

FR
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NL

EN
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DE

PT

ES

DE

PT

ES

IT

EN

FR

NL

DE

ES

PT

Connessione di dispositivi di ripetizione di chiamata (Art. 1229 o Art. 1122/A)

non 
può superare il numero di 3

Variante collegamento chiamata fuori porta

* 20 m MAX

Connection of call repetition devices (Art. 1229 or Art. 1122/A)

cannot exceed 3

Floor door call connection variant

* 20 m MAX  

Connexion de dispositifs de répétition d’appel (Art. 1229 ou Art. 1122/A)

ne peut pas dépasser 3

Variante connexion appel palier

* 20 m MAX

Aansluiting van een extra bel (art. 1229 of art. 1122/A)

 mag 
niet meer zijn dan 3.

Variant met aansluiting van een etagebel

* 20 m MAX

Anschluss von Rufwiederholeinrichtungen (Art. 1229 bzw. Art. 1122/A)

darf nicht höher als 3 sein

Anschlussvariante Rufsignale der Außensprechstellen

* 20 m MAX

Conexión de dispositivos de repetición de llamada (art. 1229 o art. 1122/A)

no pueden ser 
más de 3

Variante con conexión para llamada timbre de planta

* 20 m MAX

Ligação de dispositivos de repetição da chamada (art. 1229 ou art. 1122/A)

não pode ser superior a 3

Variante para ligação da campainha externa

* 20 m MAX
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Utilizzo ingresso IN1 come contatto per segnalazione LED/ALLARME/APRIPORTA/ATTUATORE (Art. 6302). Attivazione in chiusura verso CFP2

Utilizzo ingresso IN1 come contatto per segnalazione LED/ALLARME/APRIPORTA/ATTUATORE (Art. 6302). Attivazione in presenza di tensione rispetto a IN2

IT

Using IN1 input for LED/ALARM/LOCK-RELEASE/ACTUATOR indication (Art. 6302). Activation on closure towards CFP2

Using IN1 input for LED/ALARM/LOCK-RELEASE/ACTUATOR indication (Art. 6302). Activation in the presence of voltage in relation to IN2

EN

Utilisation de l'entrée IN1 comme contact pour signal LED/ALARME/OUVRE-PORTE/ACTIONNEUR (Réf. 6302). Activation en fermeture vers CFP2

Utilisation de l'entrée IN1 comme contact pour signal LED/ALARME/OUVRE-PORTE/ACTIONNEUR (Réf. 6302). Activation en présence de tension par rapport à IN2

FR

Gebruik ingang IN1 als contact voor signalering LED/ALARM/DEUROPENER/RELAIS (Art. 6302). Activering bij sluiting naar CFP2

Gebruik ingang IN1 als contact voor signalering LED/ALARM/DEUROPENER/RELAIS (Art. 6302). Activering bij aanwezigheid van spanning ten opzichte van IN

NL

DE

Verwendung des Eingangs IN1 als Meldekontakt LED/ALARM/TÜRÖFFNER/RELAIS (Art. 6302). Aktivierung bei Schließen des Kontakts zwischen IN1 und CFP2

Verwendung des Eingangs IN1 als Meldekontakt LED/ALARM/TÜRÖFFNER/RELAIS (Art. 6302). Aktivierung bei Anliegen von Spannung im gegenüber IN2

Uso de la entrada IN1 como contacto para señalización de LED/ALARMA/ABREPUERTAS/ACTUADOR (art. 6302). Se activa al cerrar el contacto con CFP2

Uso de la entrada IN1 como contacto para señalización de LED/ALARMA/ABREPUERTAS/ACTUADOR (art. 6302). Se activa cuando hay tensión con relación a IN2

ES

Utilização da entrada IN1 como contacto para a indicação LUZ INDICADORA/ALARME/ABERTURA DA PORTA/ACTUADOR (Art. 6302). 
Activação perante fecho entre IN1 e CFP2

Utilização da entrada IN1 como contacto para a indicação LUZ INDICADORA/ALARME/ABERTURA DA PORTA/ACTUADOR (Art. 6302). 
Activação na presença de tensão comparativamente a IN2

PT
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Collegamento relé attuatore Art. 1256

IT

Connecting actuator relay Art. 1256

EN

Branchement relais actionneur Art.1256

FR

Aansluiting relais module art. 1256

NL

Anschluss Relais Art. 1256

DE

Conexión del relé actuador art. 1256

ES

Ligação do relé actuador art. 1256

PT
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Variante con serratura di sicurezza e alimentazione aggiuntiva

Variante collegamento apriporta locale temporizzato

Variant with security door lock and additional power supply

Variant to connect the timed local lock button (request to exit)

Variante avec gâche de sécurité et alimentation supplémentaire

Variante pour connecter le bouton de commande de gâche local temporisé

Variant met veiligheidsslot en extra voeding

Variant voor het aansluiten van een lokale deuropener met tijdsinstelling

Variante mit Sicherheits-Türöffner und zusätzlicher Stromversorgung

Variante mit Anschluss der zeitgesteuerten lokalen Türoffnertaste

Variante con cerradura de seguridad y alimentación adicional

Variante con conexión abrepuertas local temporizado

Variante com fechadura de segurança e alimentação suplementar

Variante de ligação da abertura da porta local com tempo programado
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NC

NC

NO

NO

Sui contatti C. NO.
On contacts C. NO.

Sur les contacts C. NO.
Op de C. NO-contacten.

An den Schließerkontakten
En los contactos normalmente abiertos

Nos contactos C. NO.

Esclusa: contatto pulito
Disabled: clean contact
Exclue : contact libre

Met uitzondering van: potentiaalvrij contact
Ausgenommen: potentialfreier Kontakt
Excluido: contacto libre de potencial

Exclusão: contacto limpo

EN

FR

NL
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IT

JP3

NCNO

   C NCNO NO C NC

JP3

NCNO

Sui contatti C. NC.
On contacts C. NC.

Sur les contacts C. NC.
Op de C. NC-contacten.
An den Schließerkontakt

En los contactos normalmente cerrado
Nos contactos C. NC.

Utilizzo della rete RC per filtro serratura sui contatti del relè

Using the RC network for door lock filter on relay contacts

Utilisation du réseau RC pour filtre gâche sur les contacts du relais

Gebruik van het RC-net voor storingsfilter op de contacten van het relais

Verwendung des RC-Glieds als Türöffner-Filter an den Relaiskontakten

Uso de la red RC para el filtro de la cerradura en los contactos del relé

Utilização da rede RC para filtrar a fechadura nos contactos do relé


